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Hal napig volt a Dunában a foktői rém
IMRÉDY BÉLA miniszterelnök:

Nem engedi a frontharcos tábor 
a nemzetet ingoványba vezetni

Sohasem lett volna trianoni béke, 
ha a frontharcosok együttmaradnak

ünnepélyes keretek között tartotta meg 
vasárnap délelőtt az Országos Fronthar
cos Szövetség a Tiszti Kaszinó Váci-utcai 
székhazában országos vezetőségi értekez
letét.

A Frontharcos Szövetség bajtársi form aru
hás alakulatai m ár reggel 8 órakor gyülekez
tek a postás sporttelepen. Kilenc órakor in
dult el a Verseny-utcából a Thököly-úton és a 
Rákóczi-úton át a  frontharcosok im pozáns 
menetoszlopa. Elöl dlszbeöltözött lovas rendőr- 
szakasz, majd a  parancsnoki törzs, a színpom 
pás zászlós század és a  zenekarok után egyen- 
kint masíroztak vég ig  a  frontharcos zászlóal
jak a Tiszti Kaszinó elé. V é g ig  a z  ú tv on a lon  
o )ár dákon. fe ls o ra k o zo tt  p o lg á rsá g  le lk e s  éU  
jenzéssel k ö s zö n tö tte  a  v ilá g h á b orú  e g y k o r i  
m agyar katonáit.

A frontharcos díszezred a Tiszti Kaszinóval 
szemben a környező utcákban sorakozott? fel. 
Bent az épületben a kapubejárattól egészen a 
n . emeleti nagyterem ig form aruhás fronthar
cos díszsorfal állott fel.

Vitéz Im réd y  Béla m iniszterelnök három ne
gyed 11 óra után érkezett az Eskü-térre, a 
frontharcos alakulatok szárnya elé. Vele 
együtt érkezett R á tz  J en ő  honvédelmi m inisz
ter is. A  miniszterelnököt és honvédelm i m i- 
üisztert vitéz gró f T a k á ch -T o lv a y  József or- 
szágos elnök, vitéz B o b o ry  G yörgy  országos 
társelnök. K e r té s z  Elemér, vitéz dr. T óth  
András és dr. Kenessey Gyula országos alelnö- 
kök fogadták.

A csapatok vezénylő parancsnokának jelen
tést étle utón a m iniszterelnök kíséretével el lé
pett a frontharcos alakulatok arcvonala előtt, 
majd a frontharcosok díszsorfala között bevo- 
Eult a gyűlés színhelyére.

A Tiszti Kaszinó nagyterm ének emelvényén 
budapesti és pestkörnyéki frontharcos-főcso
portok zászlótartói állottak fel selyem zászlóik- 
hal. Pontban 11 órakor három szoros v ig y á z z  
jel^t fújt a kürtös. A  nagyterm et zsúfolásig 
megtöltő vezetőségi tagok  és a  nagyszám ban 
megjelent katonai előkelőségek, a képviselő
ház és felsöház sok tag ja  lelkes éljenzése köz- 
bpn vonult be Im réd y  Béla miniszterelnök és 
Rátz Jenő honvédelmi miniszter, a Fronthax- 
ooa Szövetség elnökségének tagjaival együtt

G róf T a k á ch -T o lv d y  nyitotta m eg a vezető
ségi értekezletet, m ajd elhangzott a Himnusz. 
A  nemzeti im ádság hsaigjai mellett hozták be 
a  terembe a Frontharcos Szövetség zászlóját, 
am ely mellett P rod a m  Guidó az aranyvitéz- 
ségi érmes híres repülő haladt. Ezután a m eg
jelentek elm ondották a m agyar H iszekegyet

Vitéz M á n d o k y  Sándor tábori lelkész m eg
rázó szavakkal em lékezett m eg a világhábo
rúban elesett frontharcos baj társakról, m ajd 
a kürt imajele közben kegyeleti tiszteletadás
sal adóztak az elesett m agyar hdeök em léke
stének .

„ c o h a s e m  le tt  v o ln a  
T r ia n o n , h a  ez  a  tá b o r  

e g y ü ttm a r a d “
A megható aktus után vitéz gróf Ta

kách-Tolvay József országos elnök mon
dott beszédet. Kijelentette, hogy szeretettel 
hívta meg a frontharcos tábor az országos 
vezetőségi értekezletre Magyarország front
harcos miniszterelnökét, vitéz Imrédy Bé
lát (Lelkes hosszantartó éljenzés!) és Rátz 
Jenő honvédelmi minisztert <Nagy éljen
zés). Majd arról beszélt, hogy

a csonka ország nem nélkülözheti
a tűzben megedződött frontharcos 

baj társakat
és a megjelent államférfiakban elsősorban 
a volt frontharcos baj társakat üdvözli.

__Ez a tábor nemcsak élni, hanem meg
halni is kész a magyar ügyért —  mondotta 
gróf Takách-Tolvay József. —

Sohasem lett volna Trianon, ha ez a 
tábor együttmaradt volna.

örömmel jelentette ezután, hogy a tűzhar- 
costörvény végrehajtási rendelkezései már 
nagyrészt elkészültek és rövidesen nyilvá
nosságra kerülnek. A tisztázandó kérdések-

Iről még folynak a tárgyalások, de a végre
hajtási utasítás megjelenése a közeljövőben 
várható.

—  E z  a t á b o r  g r á n i t s z ik la  akar le n n i a 
m a g y a r  é l e t b e n  —  fo ly ta t ta , —  a m e ly r e  
a la p íta n i le h e t .

Ez a tábor politikamentes
és kor, valamint rangkülönbség nélkül meg. 
találja helyét közöttünk mindenki, aki be
csülettel akarja szolgálni nemzeti ügyün
ket.

— Frontharcosok! Bajtársak! — kezdte 
— Itt vagyok köztetek régi bajtársak kö
zött s amint itt állok, úgy érzem magam, 
mint a hazatérő gyermek. Lefoszlik rólam 
minden kéreg és lehámlik minden máz, 
mert itthon vagyok és úgy beszélhetek, 
ahogy testvér beszél a  t e s t v é r h e z .  (Éljen
zés és taps.)

Harctéri emlékeiről beszélt, majd így
folytatta:

— A közös átélés, a közös emlék fog 
össze bennünket. Nemcsak összefog ben
nünket, de

megadja nekünk a jogot, nem arra, 
hogy apró kis előnyöket csiholjunk 
ki magunknak, hanem arra, hogy a 
mi áldozatos frontharcos szellemünk
nek és fegyelmünknek a bélyegét rá

nyomjuk a magyar életre.
— Ezért jöttem ide szívesen. De szívesen

jöttem azért is, mert
a frontharcos szellemben látom meg
jelenítve azokat az erényeket, ame

lyekre szüksége van a nemzetnek.
Ezek a frontharcos-erények az ö n fe lá ld o z ó  
h a z a s z e r e t e t ,  a k e m é n y  k ö t e l e s s é g t é l j e s i t é s  
é s  a z  ö n z e t l e n s é g .

— Sokan talán azt mondják, hogy ma 
békeidőket élünk és a békében nagyobb 
szükség van a polgár csendes szorgalmára, 
gondos takarékosságára és békét kereső

Ezután a frontharcos filmet mutatták
be, majd gróf Takách-Tolvay József ki
jelentette, hogy

a frontharcos tábor a tekintélyek 
tiszteletbentartásával akarja szolgálni 

a külső és belső feltámadást.
Viharos éljenzés mellett emelkedett ek

kor szólásra vitéz Imrédy Béla miniszter- 
elnök.

nyugodtságára. Igaz, ezek is polgári eré
nyek, de ma mégis azt vallom, azt hirdetem, 
hogy a frontharcos erényeknek még ilyen 
időkben is nagyobb becsük, nagyobb érté
kűik van. (ügy von! Lelkes taps.)

— Szükségünk van önfeláldozó hazasze
retetre, mert

számunkra, magyarok számára még 
nem ért véget a küzdelem. 

Küzdcnünk kell a kü!ső és belső ma
gyar igazságért, küzdenünk kell an
nak a szerepnek biztosításáért, ame
lyet a történelem a magyarságnak 
szánt ezen a vérrel áztatott földda- 
rabon és küzdenünk kell azért, hogy 
ez a hon úgy legyen berendezve, 
hogy minden fiának valóban édes ott

hona legyem
( Lelkes taps és éljenzés). Ezt csak úgy 
érhetjük el, ha önfeláldozó hazaszeretet 
hat át bennünket és ha ráismerünk annak 
a sorsnak a fontosságára és egyben tragi
kus szépségére, amelyet nekünk szánt a 
történelem forgandósága. Hiszen azt lehet 
mondani, hogy 1914 óta néhány röpke év 
álvirágzásától eltekintve szakadatlanul 
küzdünk. Küzdöttünk hol a lövészárokban, 
hol az élet gondjainak őrlő malmában. Mit 
jelent egy nemzedék szenvedése, ha az 
egész nemzet boldogulf De kicsinységünk 
mellett mégis rá kell eszmélnünk arra, hogy 
milyen fontosak vagyunk mint láncszem

Im r é d y  m in isz te re ln ö k  n a g y  b e s z é d e
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•Orai tokát a világot hatalmi vágyaik
torzító tükrében néző fantáziátlan
fantaszták és magyartalan magyarok. 

t Úgy van! Lelkes éljenzés.) Ez a tábor fel
ismerte azt a keskeny utat, amelyen a 
nemzetnek haladnia kell és követni fogja 
azt. Meg vagyok győződve és tudom: ezen 
az úton elvisszük a nemzetet a megújho
dásra, a győzelemre. ( Tomboló taps és él
jenzés.)

— De él bennetek, Bajtársak, a harma
dik frontharcos erény is: az önzetlenség. 
Tudom jól, hogy ez a tábor nem akarja az 
erkölcsi tőkét aprópénzre váltani.

A közigazgatásnak épp úgy, mint a tár
sadalomnak üzenem erről a helyről, hogy 
becsüljék meg a tűzharcost, mert ez a tá
bor, amelyhez tartozónak érzem én is ma
gamat, nem kíván egyebet, mint azt, hogy 
emlékezzenek rá, mit tett a hazáért. ( Lel
kes éljenzés és taps.) Ez a tábor nem akar 
illetéktelen előnyöket kicsiholni magának 
abból, hogy kint volt a frontokon, hanem 
törvényes jogai mellett csak azt kívánja, 
hogy ahol egyenlőnk az adottságok, a felté
telek, a képessegek és 'a tudás, ott azok
nak a szíve, akiké a határozás joga, feléje 
dobbanjon. (Lelkes taps.) Ez a tábor ép
pen azért, mert együtt voltunk kint a 
fronton s éppen azért, mert azokkal az eré
nyekkel ékeskedik, amelyeket említettem,

is, mert ha egyetlen láncszem kettétörik, 
meghasad, vége az egész láncnak.

Egyetlen nemzedék nem nyerheti meg 
a nemzet örök csatáját, — elveszíteni 

elveszítheti.
(Hosszantartó lelkes éljenzés és taps.)

— Bennetek megvan a biztosíték, hogy 
ez a nemzedék nem fogja ezt a harcot el
veszteni. Ellenség nem állt ennek a hazá
nak a földjén, amikor az ármány és a túl
erő a központi hatalmak frontját szét
törte. Ti megtettetek a kötelességet és ez 
biztosíték a jövőre is. ( Úgy van! Helyes
lés.) Megtettetek a kötelességet, példát 
adtatok arra, hogyha újból vérzivataros 
idők törnek a nemzetre, mikép kell állni a 
harcot.

—  De példát kell adnotok és példát 
tudtok adni most is — másban is.

Példát kell adni és példát födtök
adni abban, hogy a rendet és fegyel
met hogyan kell megtartani akkor is, 

-■ha netán kisebb-nagyobb mellőzések 
érnének.

Példát kell adni és példát tudtok adni ab
ban, hogyan kell napi gondokkal küzdve 
mégis «  nemzet érdekében dolgozni és 
helytállni. S példát fogtok adni akkor is, 
hogyha eljön az idő, hogy a vezetést át
adjuk az új nemzedéknek. Félre fogunk 
állni az öregek helyére, hogy tapasztala
tainkból tanácsot kovácsoljunk számukra, 
a cselekvést pedig átengedjük nekik, az új 
harcosoknak. De addig, amíg ez bekövet
kezik, bármilyen értékes és tehetséges — 
hála Istennek — ifjú nemzedékünk, a leg
főbb kötelességet: hogyan kell a hazát 
fenntartani és átalakítani a jövőre, leg
alább olyan jól tudjuk mi is.

Abban az életkorban, amikor ma so
kan vezérkednl akarnak, mi menetel
tünk : fegyelmezetten meneteltünk, 
pedig akkor a menetelésben több 
kockázat volt, mint ma a vezérke

désben !
(Tomboló taps és éljenzés.)

— Frontharcos Bajtársak! Nem elég 
példát adni a kötelességteljesítésben, ha
nem, ha szükséges, erőt keU mutatni, hogy 
a kötelességet mással is megtartassuk. 
(Lelkes taps.) Nemcsak érezzük, tudjuk is, 
hogy ez a képesség megvan bennünk, mert 
a régi rohamok lendülete még nem veszett 
ki belőlünk és a zászló alatt való menete
lésben még sokáig nem fáradunk ki. 
(Szűnni nem akaró taps.)

Ez a tábor mindig készen állt arra, 
hogy mutassa az utat, de arra is, hogy 
a tévelygőket a helyes úrra ráterelje 
és nem fog engedni erről az útról le
térni senkit, aki a nemzetet ingoványba 

akarja vezetni.
(Lelkes taps és éljenzés.) Ez a tábor példa- 
adással. oktató, szerető szóval, de, ha kell, 
imponáló hatalmával fogja érvényesíteni 
erejét. (Elénk helyeslés.)

— Keresztény és nemzeti volt ez a tábor 
mindig és szolgálta a népi egység jegyé
ben való megújhodást. Keresztíny, nemzeti 
és népi fog maradni ezután is s arra kér
lek benneteket, ne engedjétek azt, hogy 
soraitok közé befurakodjanak oda nem 
való elemek. akiknek nagyon rosszul áll a 
keresztény és nemzeti mcTldöngetés. (Lel
kes éljenzés és taps.) Ne hallgassatok a 
csábításokra, akármilyen bülbül szóval je
lentkeznek. ha olyan berkekből jönnek, 
amelyekből húsz évvel ezelőtt a .JVem aka
runk katonát látni”  sakálüvöltésével tör
tek a nemzetre. De

ast m  engedjétek, hogy megbontsák

nálunk örömével é s  gondjaival mindig tárt
ajtókra fog találni. (Szűnni nem akaró 
ta p s  é s  é l j e n z é s . )

— Frontharcos Bajtársak! Ha elmúlik ez 
a mai ünnep és ti visszamentek holnap a 
küzdelmes életbe, a ti őrhelye ekre, ne fe
lejtsétek el azt, amit a háborúban tanulta
tok: mindig a hajnali órák a legveszélye
sebbek. Most is dereng. S ti vigyázzatok, 
kettőzött figyelemmel és éberséggel figyel
jetek őrhelyeteken, hogy a reggel, mire 
felvirrad, egységes, erős, egészséges és fe
gyelmezett nemzetre ragyogjon.

Az egybegyűltek perceken át tartó él
jenzéssel ünnepelték a miniszterelnököt, 
majd háromszoros ..Front huj-huj-hajrá”-1 
kiáltottak.

ö r le y  G yörgy dr. százados, a  nagykanizsai 
főcsoport elnöke szolalt fel ezután. Köszönetét 
m ondott a  m iniszterelnöknek a frontharcos 
táborhoz intézett szavaiért. G róf T a k á ch -  
T o lv a y  József ezután átnyújtotta a m iniszter
elnöknek és a  honvédelmi miniszternek a 
Frontharcos Szövetség m árványlapra erősí
tett díszjelvényét. A  szövetség elnöke arra 
kérte a m iniszterelnököt és a honvédelmi m i
nisztert. hogy /. ■ ly c z z ík  íróa sz ta la ik ra  e z t  a 
fr o n th a rco s je lv én y t  é s  ha e g y 'fr o n th a r c o s -k é r 
d és  v a g y  e g y - e g y  fron th a rcos-csa lá d n a k  ig a z 
sá g o t k e r eső  k é r v é n y e  k erü l k e z e ik  k ö zé , v e s 
s en e k  e g y  p illan tá st e r r e  a  m á rvá n y la p ra  és  
c sa k  azu tá n  h a tározzan ak .

Kertész Elemér ügyvezető-alelnök ja
vaslatára az országos vezetőségi értekez
let ezután egyhangúlag nagy lelkesedéssel 
a következő hódoló táviratot intézte vifts 
nagybányai Horthy Miklós kormányzóhoz: 

.M agyarország  frontharcos miniszterel
nökének és frontharcos honvédelmi mi
niszterének részvételével a mai napon meg
tartott országos vezetőségi értekezlet, 
résztvevői alattvalói hódolattal és hajtársi 
hűséggel köszöntik főm éltóságodat a  front
harcos hitvallás jegyében, mely szerint egy 
a. zászló: piros, fehér, zöld lobogó, egy a 
cé l: a  keresztény nem ezt! boldog M agyar- 
ország, egy  a vezér: vitéz nagybányai 
H orthy M iklós.”
Az elnöklő Takách-Tolvay József gróf 

rövid záróbeszédé után a zenekar a Him
nuszt játszotta, majd háromszoros .front 
huj-huj, hajrá” -t kiáltottak a megjelentek 
vitéz Imrédy Béla miniszterelnök és Rátz 
Jenő honvédelmi miniszter tiszteletére. 

Ezután a kürtös lefújta az értekezletet. 
A miniszterelnök és a honvédelmi mi

niszter az országos elnökség kíséretében 
a csapatok tiszteletadása közben vonult el 
a frontharcosok arcvona’.a előtt.

Délben, az értekezlet után, a Pannonia- 
szálló éttermében 600 terítékes bajtársi 
ebéd volt, amelyen a kormány’ képvisele
tében vitéz Keresztes-Fischer Ferenc bel
ügyminiszter vett részt.

Szekszárdiéi telefonálja a Magyar 
Ilttfö tudósítója: Kegyetlen gyilkosság 
tartja izgalomban a tolnamegyei Fel3Őireg 
és Tengőd községek lakosságát.

Győri István jómódú boguármesíer 
megölte Balassa Józsefnél, akivel 
hosszabb időn át vadházasságbau élt. 
Nagyon érdekesek a véres dráma rész

letei. Győri. István 13 évvel ezelőtt te
mette el első feleségét, akivel boldog 
házaséletet élt. Röviddel az első asszony 
halála után újból megnősült és tíz évi za
vartalan házasságukból több gyermek 
született. Ekkor történt, hogy a szerelmes 
természetű bognár megismerkedett a 
szomszéd Tengőt- községben lakó Balassa 
József gazdaember - feltűnő szépségű, 26 
éves feleségével. Győri hevesen udvarolt 
a fiatalasszonynak, hitvesét elverte a ház
tól, gyermekeit pedig a lelencházba he
lyezte el. Balassa józsefné nem  ̂tudott el- 
lentállni Győri István kérésének, elhagyta 
férjét és Győri Istvánhoz költözött.

Győri és Balassáné, röviddel azután, 
] hogy összeálltak, Budapestre költöztek, 
| ahol azonban nem tudták megszokni az 

életet és visszamentek Tengődre. Győri 
rokonai nem nézték szívesen a bognármes
ter erkölcstelen életét és állandóan kor
holták nemcsak őt, hanem Balassánét is. 
Balassáné elunta a Gyó'ri-atyafiság örökös 
ellenségeskedését és egy napon

elhatározta, hogy visszatér férjéhez, 
noha öthónapos áldott állapotban volt.

Balassa annyira szerette a feleségé', 
hogy megbocsátott neki, visszavette és bé
késen éltek együtt.

Győri nem tudott azonban meglenni az 
asszony nélkül, üzenetekkel ostromolta, 
könyörgött, hogy térjen vissza hozzá, de 
az asszony hajthatatlan maradt. Szomba
ton reggel

Győri István Steyr-plsztolyt vásárolt, 
hat golyóra megtöltötte és beállított 

Tengődön Balassa nagynénijéhez,
ahol a gazdaember feleségével együtt ott
honra talált.

Balassáné nem volt otthon. Az elszánt 
bognármester kocsmában töltötte a napot 
és este mire gondolta, hogy egykori vad- 
házastársa már hazatért, újból felkereste. 
Amint bement, Balassáné éppen mosako
dott. Győri durván rátámadt.

—  Vagy azonnal visszajösz velem, vagy 
pedig meghalsz! — kiáltotta.

Balassáné, úgy látszik, nem vette ko
molyan a fenyegetést, mert hátat fordí
tott a revolverrel hadonászó embernek 
mire ez

odaugrott hozzá éa közvetlen közelből 
kétszer a hátába lőtt. A szerencsét
len asszony azonnal összeesett, mire 
a diihögő ember még két golyót 
eresztett a ha'dokló asszony testébe, 
aki pár pillanatnyi kínlódás után ki- 

szenvedett.
A borzalmas jelenetnek szemtanúja volt 
Balassáné 12 és 6 éves unolcahnga, akik 
sikoltozva figyelmeztették nénjüket a ké
szülő merényletre, de hiába. A vérengzés

után a kislányok jajveszékelésére össze- 
sza! adtak a szomszédok, csakhamar előke
rültek a csendőrök is, akik 

a míg mindig dühöngő gyilkost azon
nal megvasal! ók és bevitték Szek- 

szárdra.
Vasárnap a vizsgálóbíró kihallgatta Gyen .

Istvánt, aki a két kislány terhelő vallomá
sával szemben nem is védekezett és kije
lentette, hogy tettét nem bánta meg. Az 
elszánt embert letartóztatásba helyezték.

A vére3 eset az egész környéken, ahol 
még nem heverték ki a foktői rémtett iz
galmait, óriási megdöbbenést keltett.

; $  0  $

a
Cseh túlkapások előzték m eg  

vasárnapi választásokat, am elyeken  
a m agyarok és a szudéíanémeleh

előretörtek
Prága, június 12.

Vasárnap volt a csehor; /.ági községi vá
lasztások harmadik menete.

A választások, amelyeken igen sok 
szavazó vett n szí, nagyobb össze
tűzések nélkül folytak le. Mindamel
lett kommunista és szoeiá'demokrata 
csoportok több községben beverték a 

szudétanéme házak ablakait.
A R-uchenberg melletti Franzendorfban 

a szudétanémet párt 1853 szavazatból 1220 
szavazatot kapott, ami 20 mandátumot je
lent, vagy is az összes mandátumok 93 szá
zalékot. A szociáldemokraták 93, a kom
munisták 195, a csehek 314 szavazatot 

Hasonló az arány a többi szudétanémet 
kerületben is.

Nagyon előretört az Egyesült Ma
gyar Párt is,

amely vasárnap ugyancsak több kerületben 
megszerezte a többséget.

Prága, június 12.
Londonban és Parisban szombaton olyan 

hírek terjedtek el, hogy a prágai kormány 
a llcnlein Komád nyolc karlsbadi pontját 
tartalmazó szudétanémet emlékiratot elfo
gadta tárgyalási alapul.

Prágai illetékes helyről ezeket a híreket 
nem cáfolják, sőt hangoztatják, hogy ezek 
a hírek lényegében nem valótlanok.

A szudétanémat párt köreiből érkező je
lentések szerint

a párt még nem tud róla, hogy a cseh 
kormány eltör rJtn-e tárgyalási alapul 

a nyolc karlsbadi pontot.
Meg kell várni, mondják, hogy a jövő heti 
tárgyalások folyamán a szudétanémet pár
tot erről értesitik-e. Addig ezeket a jelen
téseket tartózkodással kell fogadni.

ÚJABB SÚLYOS TÚLKAPÁSOK 
Prága, június 12.

Reichenbergben a szombatról vasárnapra 
virradó éjszakán

csehek és kommunisták kövekkel be
verték a választások- alkalmából fel
virágozott német ablakokat, liidöntöt- 
ték a szudétanémet házak kerítéseit, 
feldúlták kertjeiket és botokkal támad

tak a szudétanémet lakosságra.

A szudétanémet párt segítséget kért a 
rendőrségtől, de a rendőrség nem volt haj
landó közbelépni. Csak miután a csehek és 
kommunisták az éjszaka sötétjében vissza
vonultak. jelentek meg a cseh rendőrök.

Ot szudétanémetet súlyos sérüléseivel 
kórházba szálliiottak.

Egynek a keze törött el. többen zuzódáso- 
kat szenvedtek, egy ember súlyos agyráz
kódást kapott.

Más szudétanémet városokban a csehek 
ugyancsak beverték a szudétanémet házak 
ablakait. A szudítanémetek mindenütt 
megőrizték hidegvérüket és nem éltek ön
védelmi jogukkal, mert a szudétanémet 
párt figyelmeztetést adott ki, hogy min
dent kerüljenek, ami összetűzésre vezethet.

Bodenbecb, június 12.
Dr, Tangl bodenbachi orvost a múlt éj

jel csehek minden ok nélkül megtámadtak 
és okö'-csapásokkal, valamint egy vasdo
ronggal megsebesítették. A támadásban
résztvett egy egyenruhát viselő cseh 
pénzügyőr is.

Csehek és szociáldemokraták leszaggat
ták a házakról a szudétanémet díszítéseket. 
A szociáldemokrata Vörös védőrség”  
gumibotokkal felszerelt csoportjai, amelyek 
A! lem rendőrségnek adták ki magukat, éj
félkor

megtámadtak egy szudétanémet cso
portot, kövekkel megdobálták őket, 

majd gumisotokkal nekik mentek.
Négv szudétanémet megsebesült, kettőt 
közülük súlyos sérüléseivel kórházba szál
lítottak.

TÁRGYALÁSOK INDULNAK A 
MAGYAROKKAL ÉS A ICN- 
GYELEKKEL

Prága, június 12.
A félhivatalos Pragcr Presse jelentése 

szerint a magyar és a lengyel nemzetiségi 
csoportok megbízottai a szombati nap fo
lyamán illetékes helyről arról értesítették, 
hogy

a közeli napokban meghívást kapnak 
nemzetiségi követelésekkel kapcsolat
ban a nemzetiségi kérdés rendezésére 
vonatkozó felvilágosító megbeszélésre.
A szudétanémet párt megbízottaival hét

főn folytatják a tárgyalásokat.
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A G Y A R  H É T F Ő

peldiBeia es m e iz ie r  K á ro ly  va sá rn a p  
kilépték a k e re s zté n y-p á rth ó i 

es a kepuiseifiház száisolobboidaii 
h  c s o p o rtiá h o z csatlakoznak

Az Egyesült Kereszténypárt válsága, 
amely úgylátszik feltartóztathatatlanul a 
bomláshoz vezet, vasárnap újabb fejezethez 
érkezett.

A Kereszténypárt két országgyűlési 
képviselő tagja: Béldi Béla és Meizier 
Károly bejelentették gróf Zichy János 
elnöknek a pártból való kilépésüket.

Néhány hét alatt ez az ötödik kilépés az 
E gyesült Kereszténypártból.

Egy évvel ezelőtt alakult meg mai for
májában az Egyesült Kereszténypárt. A 
megalakulás után nyomban belső ellenté
tekről, féltékenykedésekről terjedtek el 
hírek és mindenki tudta, hogy az Egyesült 
Kereszténypárt eredeti összetételében soká 
nem marad együtt. A párt kebelén belül a 
■szélsőséges jobbszárny állandóan harcban 
állott a mérsékelt, régi, konzervatív poli
tikusokkal. Csilléry András, Meizier Károly 
és Béldi Béla, aki valamikor a NEP-ben 
Marton Béla akkori nagyhatalmú főtitkár 
bizalmasa volt, irányították a párt szélső
jobbszárnyát. Állandó nézeteltérés volt a 
szélsőjobbszámy és a párt törzse között. A 
m érsékeltek  mindig háttérbe szorultak a 
hangoskodó szélsőségekkel szemben. Ez 
utóbbiak előnyét szolgálta az a passzivitás, 
amellyel a párt ügyvezetője, Ernszt Sán
dor az eseményeket szemlélte.

Néhány héttel ezelőtt gróf Széchenyi 
György, aki a mérsékelt szárnyhoz tarto
zott, nem volt hajlandó tovább tűrni a 
szélsőjobboldal állandó provokációját és 
bejelentette a pártból való kilépését. Ezzel 
megindult a bomlási folyamat. Néhány nap 
múlva követte Széchenyi grófot Drobni 
Lajos és szombaton kilépett a pártból az 
új kőszegi képviselő, Kovács Sándor is.

De a szélsőjobboldali szárny sem volt 
megelégedve az ügyek menetével.

Titokban állandóan a parlament szélső
jobboldali elemeivel tanácskoztak és a 
tárgyalásoknak az volt a célja, hogy 
létrehozzanak egy erős, szélsőjobboldali 

radikális, ellenzéki frontot.
Természetesen az Egyesült Kereszténypárt
ban nem nézték jó szemmel Béldi Béla és 
Meizier Károly titkos tárgyalásait. Több- 
izben figyelmeztették őket arra, hogy a 
pártegységet veszélyeztetik állandó meg
beszéléseikkel.

Eleinte Csilléry András is tárgyalt a 
szélsőjobboldaliakkal, később azonban bizo
nyos ígéreteket kapott Emszt Sándortól a 
budapesti szervezkedéssel kapcsolatosan és 
ezért tárgyalásait beszüntette. -

Béldi és Meizier azonban tárgyalásaikban 
előrehaladtak és az eredmény az lett, hogy 
vasárnap gróf Zichy Jánoshoz, az Egyesült 
Kereszténypárt elnökéhez levelet intéztek, 
amelyben bejelentették a pártból való ki
lépésüket.

Béldi és Meizier a Független Kisgazda- 
pártból kivált Matolcsyékkal fognak 

együttműködni.
Politikai körökben úgy tudják hogy  ̂ a 

párt bomlásának egyik legközelebbi állo
mása az lesz, hogy

vitéz Makray Lajos országgyűlési kép
viselő kilép a pártból és belép a NEP-be.

Bizonyos körök úgy tudják, hogy ez az 
esemény a legközelebbi napokban bekövet
kezik.

Béldi Béla és Meizier Károly kilépő le
vele vasárnap késő este kerü't nyilvános
ságra. Kifogásolták benne, hogy ma, ami
kor határozott, kemény kiá’lásra van szük
ség. a párt bölcs önmérsékletében inkább 
a bék! t kereste és lemondott a politikai 
fejlődést biztosító harcról is.

E békekészség a szervezésben elernye
dést, a parlamentben passzivitást, a 
választásoknál azonban háttérbe szo- 

ru'ást eredményezett.
Megállapítja a levél, hogy a párt küzdő

képességét belső ellentmondások folytan
nem növelhette.

A párt nem tudta befolyását a zsidó
kérdés kielégítőbb megoldása körül 

sem éreztetni.
finnen í<rv nem érvénvesü't a párt álla°-

foglalása a választójognál és a felsőházi 
reformnál sem. Kifogásolják, hogy a párt 
a. kormány költségvetését megszavazta 
Ugyanígy megszavazza a párt az appro- 
priációt is és így a gyökeres rendszervál
tozás kívánságát és a népi politikát félre

tette. Végül kifogásolják a kilépett kép
viselők, hogy a párt a Kék-kereszt moz 
galmat elfojtotta.

A kilépő levelet Bélái Béla és Meizier 
Károly ajánlottan küldték el gróf Zichy 
Jánosnak.

V I  Z T Ö  M L Ő  a  'V<h-(h

c p  gyá rtá si iapasztalaíáial Lesz ti!
............... ..

R en d őri fe lü g y e le t  o !é  h e ly e z le k
t iz e n e g y  K la u z á l-ié r i n y i la s  v e re k e d ő t

Véres verekedés volt — mint ösmeretes 
— pénteken este a Klauzál-téren, ahol 
zöldinges, nyilasjelvényt viselő fiatalembe
rek és a téren tartózkodók kötöttek egy
másba. Rendőri készültség vonult ki a ve
rekedés színhelyére, hamarosan rendet csi
náltak és a véres botrány 12 szereplőjét 
bekísérték a főkapitányság politikai osz

tályára, ahol klhalgatásuk során kiderült,
hogy tizenegyen a nyilaspárt tagjai.

Ország György, Polgár Pál, Galgóczi Ká
roly, Lázár Sándor, Haas Imre, Mózes Sán
dor, Matula István, Pátyi János, Rohonyi 
Gyula, Szíveli József, Tóth István és Lám
pái Jenő kerültek a rendőrségre, akiket a 
toloncházba vittek át és valamennyit rend
őri felügyelet alá helyezték.

■ r  u  •  H ‘

Gyiikosságriadaiom  Rákospalotait 
Ó r á k ig  ta r^ ó  n y o m o z á s  u tá n  le i  e t te  m e g

a  r e m t ö p s ü  a  u * r e s  s z ó d a  titk a i
Véres bűntényről, titokzatos hátterű rej

télyről érkezett bejelentés vasárnap dél
előtt a főkapitányság bűnügyi osztályára. 
Az újpesti rendőrkapitányság telefonon kö
zölte a bűnügyi rendőrséggel, hogy 
Rákospalotán, a Zápolya-utca 31. számú 
bérház egyik albérleti lakásában megfejt- 
hetetlennek látszó események történtek az 
éjszakai órákban.

Süti József segédmunkás albérleti szo
bájában hatalmas véríócsAra bukkan

tak. A szoba le volt zárva, bérlője el
tűnt anélkül, hogy távozását bárki is 

látta volna,
A telefonértesítés után rendőrtisztekkel és 
detektivekkel megrakott autók robogtak ki 
Rákospalotára, hogy megállapítsák mi tör
tént, milyen rejtélyek húzódnak meg a sö
tét titok hátterében.

A detektívek elsősorban a Zápolya-utcai 
lakás bérlőjét hallgatták ki, aki a követ-
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UTAZÁSI- ÉS 
FÜRDÖIRODÁNK:

Debrecen (Hortobágy), Eger 
(Bükk), Gyöngyös (Mátra), Kő
szeg, Pécs (Mecsek), Sopron, 
Szombathely, Veszprém (Ba
kony) városok fővárosi idegen- 

forgalmi képviselete. 
Minden felvilágosítás 

és szobafoglalás díjtalan.

Pongyola, jó, mosható müselyemből, . 
szép színekben, kis méretekben _  P 4’*
Nói-ruha, műselyempikéből, angolos 
fazonok, szép dísszel és bőrövvel, fehér, 
rózsaszín, világoskék és sárga színben, 4_ Q,
I. II. III. nagyságban___________ P 13®°
Nói-ruha, műselyem matt marocain- 
ből, kézi himzés- és azsurdisszel, sok 
szép divatszinben, I. II. III nagy- ,
Ságban----------------------------------- P 21 80
„Radjah" nöi-kalap, Gloria-forma, fe
hér é3 több színben, Ízléses disszel, —
54- 57 fejbőség ... ...______ _ ...._ p 2  ®®
Asszonykalapok, ,.Radjah“ -anyagból, 
több iormában, finoman diszitve, fe
kete, sötétkék cs barna szinben, ,
55- 60 fej bőség_____________ ,_p  3  90
Angolos filckalapok szalagdisszel, fe- . , ,
kete, s.-kék és barna szinben____ P 4
Női, fehér „Formosa"
kalapok, különféle formákban, elegáns _ __ ; 
diszitéssel, 55-58 fejbőség _____ _ p 5  ,
Női hálóing, műselyem-lavable vagy 
műselyem-tricot, hímzéssel, csinos fa- _ 
zónok__________ ____... ____ p 5-90
Crepe-Marocain, különlegesen szép 
nehéz műselyemminőség, hatalmas . 
színválasztékban________ _ I  m. P T9®
Faháncs- és Marocain-imprimék,
1938 évi uj minták, jó műselvemből _ Qn

1 m. P 2  90
Crepe-Georgetto imprimé, kitűnő 
műselyem-minóség, a legkellemesebb _ 
nyári ruhaanyag._________lm . P 3 "

CORVIN
A J O  MINŐSEGEK AAUHAZA

kezőket mondotta el a bűnügyi rendőrség 
tagjainak.

— Reggel 9 órakor Süti József még min
dig nem adott magáról életjelt, holott va
sárnaponként rendszerint nyolc órakor szo
kott felkelni. Bekopogtam a szobájába, 
választ azonban nem kaptam. Gyanúsnak 
találtam a csendet és ezért a lezárt ajtó 
kulcslyukán kémleltem be, hogy magyará
zatot találjak a különös némaságra.

— A lélegzetem is  elállt, árúkor a z  a b la 
kon beszűrődő fény vilégj-z génál h a ta l
mas vértócsát pillantottam m g a  s z o b a  
falánál felállított ágy fehérneműjén. Újult 
erővel kezdtem dörömbölni, — folytatta 
vallomását, a lakás főbérlője — de hiába. 
Első rémületemben a házfelügyelőhöz siet
tem, majd rendőrt hívtam, aki azt mon
dotta, hogy semmihez se nyúljak, amíg a 
rendőri bizottság meg nem érkezik.

Az érdekes vallomás után a rendőrtisz
tek és detektívek munkához láttak. Négy
zetcentiméterenként kutatták át a szobát, 
amelynek fa la i, p a d ló ja  v é r r e l  v o l ta k  be
szennyezve. Keresték az áldozatot, mert va
lószínűnek látszott, hogy b ű n té n y  tö r t é n t ,  
A rendőri nyomozás azonban nem vezetett 
eredményre.

Semmiféle áruló jel sem volt fellelhető,
amely közelebb vitte volna a főkapitányság 
embereit a rejtély megoldásához.

A rendőri bizottság vezetője telefonon 
közölte észrevételeit a bűnügyi osztály fő
nökével, akinek első utasítása úgy szólt, 
hogy elsősorban az eltűnt S ü ti  Józsefet 
kell megtalálni, mert az ő vallomása tisz
tázza majd: mi történt a Zápolya-utcai al
bérleti szobában.

A detektívek elsősorban a mentőknél 
érdeklődtek, hogy kórházba szállítottak-e 
valakit a Zápolya-utca környékéről? Ami
kor az orvosok nemleges választ adtak, a 
nyomozók egymásután hívták fel a kórhá
zakat és Süti József segédmunkás után 
tudakozódtak. A kutatás hamarosan ered
m ényt hozott. A Rókus-kórház ügyeletes 
orvosa közölte, hogy

a hajnali órákban betámolygott a kór
ház kapuján Süti József, akinek mind
két karján fel voltak vágva az erei.

Az érdekes közlés után nyomban detek
tívek  siettek  a segédm unkás betegágyához. 
K iha llga tták  a bűnténnyel gyanúsított em
bert, ak iről azonban kiderült, hogy saját 
magával akart végezni és ö n g y i lk o s s á g i  
szándékkal vágta fel a z  ereit.

— Amikor csupa vér v o l t  m in d en  körü
löttem, — m ondta  Süti, — már m eg b á n 
tam, amit tettem. Ideiglenes k ö t é s s e l  á llí
tottam el a vérzést, észrevétlenül k ilo p ó z -  
tam a szobámból és bejöttem a  R ó k u s -  
kórházba, hogy segítsenek rajtam . . .

Ezzel a érdekes fordulattal oldódott meg 
a rákospalotai rejtély, amelynek hátteré
ben és a körülményekből kiindulva véres 
bűntényt sejtettek. A detektívek a segéd
munkás kihallgatása után azonnal érintke
zésbe léptek a helvszínen dolgozó rendőri 
b izottságga l, közölték velük a kiha'lgatás 
eredményét és ezzel le is zárult a Zápolya- 
utcai „véres titok’ nyomozása.

H a lá lo s
g o m b a n u r g e z é s

Gombamérgezés tünetei között szállítot
ták a pestszenterzsébeti mentők a Rókus- 
kórházba Rcgenyey Sándor gyárimunkás 
feleségét, aki anélkül, hogy egyetlen pilla
natra magához tért volna eszméletlenségé
ből, meghalt. A rendőri nyomozás igyek
szik megállapítani, hogy a szerencsétlen 
asszony, hol vásárolta a halálthozó gom
bát.

r U  ■  H j

Jótékonycélu gyűjtés űrügyével 
loptak

A  veszprémi rendőrség rádióértesítése 
alapján vasárnap délelőtt lopás és orgazda
ság büntette cimén bárom letartóztatás tör
tént. Budapesten. Néhány nappal ezelőtt az 
egyik veszprémi szállodából eltűnt F ix l Ká
roly zenész 620 pengő értékű saxofónja. A 
károsult a rendőrségen történt kihallgatása 
során annaa a gyanújának adott kifejezést, 
hogy a lopást az a két fiatalem ber követte 
el, akik egy jótékonycélú intézet részére 
gyűjtöttek.

Sikerült megállapítani, hegy a gyűjtést B á
nya i István artista és K a cz  Miklós iparmű
vész rendezték, akik időközben azonban el
utaztak Veszprémből. A  főkapitányság bűn
ügyi osztálya széleskörű nyom ozást indított 
a lopással gyanúsított két fiatalem ber kézre- 
kerítésére, akiket az e g y ik  K ird  y -u tca i zá 
logh ázban  a k k o r  fo g ta k  el, a m ik or  a  sa x o -  
fon t é r ték e s íten i a k a rtá k . A két férfi, akik 
közül B ányai István különböző bűncselek
mények miatt m ár több Ízben büntetve volt, 
M anovill Béla magántisztviselőt bízta meg a 
lopott hangszer elzálogosításával. 120 pengőt 
kaptak az értékes holmiért és ebből az ősz
szegből a m agántisztviselő 10 pengővel része
sült.

Kihallgatásuk után Bányai Istvánt és Koca 
Miklóst lopásért, Manovill Bélát pedig 
dóságért tartóztatták la.
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I T T A MEGHITT
SAROKBAN

ELMONDHATOM
A világhír is rBpke dolog, — állapít

hatjuk meg — ha kissé elgondolkozunk 
azon, miként suhannak tova az esemé
nyek. Két hónappal ezelőtt öt világ
részben nem volt. más beszédtéma, mint 
az, hogy Zogu aíbán király és Apponyi 
Geraldine grófnő házasságot kötnek. 
Azóta lezajlott a királyi nász. A lapok 
oldalairól a házasságkötés, mint szen
záció lekerült. Most már hetek óta hírt 
sem hallunk a derék albán nemzetről 
és annak szépséges királynőjéről.

A Meghitt Sarok értesülése szerint 
még mindig mézesheteit tölti a boldog 
királyi pár. Zogu természetesen már 
ismét irányítja az államügyeket, de 
szünetelnek az udvari fogadások és 
egyéb ünnepségek, amelyek megrövi
díthetnék azt az időt, amelyet az ifjú 
pár együtt tölthet

A fiatal királyné, mint pesti baráti 
köre közli, állandó levelezésben van a 
barátnőivel. Legutóbb közölte, hogy 
két útitervet készítettek elő számunkra. 
Az egyik szerint Amerikába látogat
nának el. A  másik útiterv Európára 
terjed ki. „Amennyiben az utóbbi mel
lett döntenének — közli a királyné —  
úgy első utunk Magyarországra vezet, 
ahol inkognitóban szeretnénk néhány 
napot eltölteni.”  Ezek szerint fennáll 
az a lehetőség, hogy a közeljövőben az 
albán királyt és hitvesét 'üdvözölhet
jük Budapesten.

Jan Kienura a világhírű tenorísta és 
felesége fővárosi lakósok lettek —  né
hány napra. Mikor a próba és előadás 
között szabad idő van, Eggerth Márta 
a főváros nevezetességeit töviről he
gyire megmutatja nrának.

A világhírű filmsztár egyébként 
férje beleegyezésével most szerződést 
kötött Budapesten egy film főszerepé
nek eljátszására. Eggerth Márta tehát 
a közeljövőben néhány hétre Pesten 
telepedik le, amíg a stúdióban új film
jének felvételei folyni fognak.

Az Amerikát járt színészek állanak 
az érdeklődés középpontjában. Dayka 
Margit és Mály Gerö alig győznek me
sélni Newyorkról, a felhőkarcolók váro
sáról.

Gercsit egyik barátja már órákon át 
kínozta es folyton amerikai szenzáció
kat követelt.

—  Hát a legérdekesebb eset — mon
dotta Mály — az volt, amit a Fifth 
Avenuen láttam. Hatvan emeletes 
felhőkarcoló tetejéről leugrott egy 
gumigyári tisztviselő. Szegényke azért 
akart a halálba menekülni, mert a vál
lalat az idén még nem vett új autót 
neki. Az öngyilkoson gumitalpú cipó 
volt és talpraesett. Természetesen a 
rugalmasságtól ismét a levegőbe rö
pült.. így tartott ez három nap és éjen 
át. Emberezrek szemlélték a furcsa lát
ványt, amelyet azonban a gyár, mint 
reklámlehetőséget azonnal ki is hasz
nált. A lepedönagyságú lapokban hir
detések jelentek meg. amely szerint a 
mennyekig repül az, aki Dnbor gumi
talpú cipőt v ise l... Végül is szegény 
tisztviselőt le kellett lőni, nehogy éhen- 
haljon. . .

Amikor Mály eddig jutott az elbe
szélésében, hallgatója kissé únott hun
gon megjegyezte:

— Ezt a történetet már évek előtt 
hallottam.

— Hát pedig elhiheted, hogy így 
van, — kapta meg a választ — az eset 
most történt, de az is lehet, hogy a 
gumigyár reklámembere ugrált le a 
felhőkarcolóról.

— Hát az lehet — nyugodott bele az 
áldozat, aki a társaság hangos derűje 
közepette szopta  be”  a humoráról 
nevezetes színész „tésztáját” .

Egyik londoni lapból vettük át ezt a 
hírt: Shirley Temple, a világ 1. számú 
kedvence előreláthatólag még június 
végén az angol fővárosba érkezik. A 
rendőrséget felkérték, hogy tegyen 
meg minden előkészületet a kis ara
nyos testi épségének megóvására. A 
londoni lap megállapítja, hogy a film
gyár reklámötlete a kis Shirley európai 
útja. A híradás szerint a kis filmsztár 
Parisba. Rómába, Zürichbe, Berlinbe,
Becsbe és Budapestre is ellátogat.

-

I l a t  n a p  ó t a  v o l t  a  D u n á b a n

a foktői tömeggyilkos a, 
melyei m$émap titokban

Szekszárdrói telefonálja a Magyar 
Hétfő tudósítója: A KÍ3 Újság számolt 
be elsőnek arról, hogy az egy hét óta haj
szolt foktői tömeggyilkos hulláját szomba
ton kifogták a Dunából. Tüdő István gaz
dasági cseléd bukkant rá Való István hul
lájára, melyet kivetett a Duna. Az elvete
mült ember elkerült a földi bírák ítéletét 
és maga végzett életével.

Gerjenben, Foktőn és az egész környé
ken helyre állott a nyugalom. az emberek 
napok óta talán először hajtották nyugod
tan álomra a fejüket és először merészked
tek ki félelem nélkül az eddig oly kihalt 
utcákra.

A gyilkos holttestét még szombaton 
I este koporsóba helyezték. Dr. Gál Dezső

ügyészségi elnök ugyanis a köözségi orvos 
megállapítása alapján

feleslegesnek tartotta a holttest fel
boncolását, mert minden kétséget ki
záróan bebizonyosodott, hogy a tö- 

meggyilkos golyót röpített fejébe. 
Minden liir, amely az eddigi nyomozásról 
beszámolt, tévesnek bizonyult, mert a hulla 
megvizsgálása után minden kétséget ki
záróan megállapították, hogy az

legalább hat nap óta volt már a 
vízben.

Való István hullája már erősen oszlásnak 
indult és a fejébe röpített golyó felismcr-
hetetlenségig szétroncsolta az egész ar
cát is.

A kíváncsiak nagy tömege tolongott va
sárnap délután a gerjeni temető halottas

házához. mert azt hitték, hogy akkor teme
tik el Valót. Valójában pedig

már délelőtt 11 órakor minden egy
házi szertartás nélkül elíöldelték a 

halottat a temető árkába,
ahol már a kora reggeli órákban hevenyé
szett sírgödröt ásptt két napszámos. A z  el- 
földelésnél nem volt jelen más, mint k it  
szxironyos csendőr, a községi orvos és a 
bíró. Nem szóltak a harangok, nem volt 
pap a temetése, gyorsan rádobált.'-k a rögö
ket a tömeggyilkos sírjára, amelyhez még 
fejfát sem állítottak és pár év műi-, 
csak kevesen tudják m ajd. hogy micsoda 
borzalmak elkövetője porlik a gerjeni te
mető árkában. . ,

E m  h 3e*- f  1

E g y  h é t m ú lv a  k e z d i k  meg a f ő v á r o s b a n
a z  ú i t ö r v é n y n e k  m e g f e l e l ő  v á la s z t ó i
n é v je g y z é k  ö s s z e á l l í t á s á t

A z ú j választói törvény végrehajtása iránt 
a főváros m ár m egtette a szükséges intézke
déseket. M ár a jö v ő  h é ten  m eg k ezd ő d ik  a z  ú j 
tö rv én y n ek  m eg fe le lő en  a vá la sz tó k  ö s s z e 
írása, illetve az összeíróivek kikézbesítése. Á  
p o lg á rm es ter  k ö ze l 2000 tis z tv is e lő t b ízo tt  
m eg  e zz e l k a p cso la to s  teen d ők  ellá tásával. 
Körülbelül 1600 tanerő és 350 közigazgatási 
tisztviselő fo g  közrem űködni a  vallom ásívek 
kikézbesítésénél, összeszedésénél, felülvizsgá
lásánál és az adminisztráció lebonyolításánál. 
A  közjogi ügyosztály, elkészítette a fővárosra 
háruló feladatok lebonyolításának pontos m e
netrendjét, amely a következő:

Június 19-én m eg  k e li k ezd en i a  n é v jeg y -  
fsékösxzedUltdsi. m u n k á la toka t. 19-ig ki kell 
bocsátani a névjegyzék összeállításával kap
csolatos tudnivalókat tartalm azó hirdetményt. 
19. és 21-e között kézbesíteni keli a szám láló
lapokat. 27-ig  k i k e ll tö lten i a szá m lá ló lap o
ka t.

Június 27. é s  jú lius fí. k ö z ö t t  szed ik  ö s sz e  a 
ha tóság i k ö z e g e k  a k itö ltö t t  szá m lá ló la p oka t.

Július 7-ig be kell szolgáltatni a statisztikai 
hivatalhoz a kitöltött számlálólapokat. 7-én 
meg kell kezdeni a beszolgáltatott szám láló
lapok és személyesen m egjelentek k ö z b e jö t 
tével készített jegyzőkönyvek adatainak át
vizsgálását. 1 2 -ig  bárki je le n tk e z h e t  v á la sz t-

jo g o su ltsá g á n a k  iga zo lá sa  v é g e t t  a kerületi 
elö ljá rósá gn á l.

Augusztus 20-ig a polgárm ester a választó
jogosultság kérdésében dönteni köteles. 21-töl 
3 l-ig  közszem lére kell kitenni a névjegyzék
tervezeteket..

Szeptember 5-ig kell a névjegyzéktervezet
elleni felszólalásokat benyújtásuktól kezdve 
kitenni. Október 7-ig  köteles a központi vá
lasztmány a névjegye ktervezetét felülvizs
gálni s a felszólam lásokat és az észrevét •- lu
két elbírálni. December 10-ig köteles a köz- 
igazgatási bíróság a panaszokat elintézni és 
o z  ügyiratokat visszaküldeni. December 31-ig 
kell az elkészített ú j névjegyzékeket az elő
írt hatóságokhoz és közjegyzőkhöz eljuttatni.

R u m n

Juhnál V . Gusztáv, a svédek  
béheszeretö, demokratikus uralkodóba

Stockholm, június.
( Transcontincntal Pressf 

Június 18-án ünnepli Svédország V.
Gusztáv király 80-ik születésnapját és 
uralkodásának harmincadik évfordulóját. 
A jubiláns király uralkodása alatt mély 
változásokon ment át a skandináv álJü-

I M «  * a ;

f  T U X !
C iliin

a könnyít
S zín : A  K örú ton  e g y  k& nyvsátor e lő tt  

ta lá lk ozik  S tu x  é s  F a x .
F U X : Mi újság. Stux ú r?  M iért olyan rossz

kedvű ?
STU X: Borzasztó dolog történt velem. E l

vesztettem a  legértékesebb könyvem et. . .
F U X : Nem  is néztem ki magából, hogy 

olvasni is szok ott . . .
ST U X : K i mondta, hogy szoktam ? Azért 

sajnálom úgy azt a könyvet, m ert benne volt 
a  lányom hozománya.

F U X : M ilyen könyvben tartja  m aga a
lánya hozom ányát?

ST U X : A  takarékbetétkönyvben. A zt vesz
tettem e l . . .

FU X  ( m é r g e s ) :  Mondja, máris kezdi az 
ugratást?! fin a könyvnapról beszélek! It 
nincs betétkönyv, itt más könyvek vannak.

ST U X : Nekem is vannak m ég m ás köny
veim i s . . .

F U X : No, hála Isten! A  végén m égis k i
derül, hogy szokott olvasni.

ST U X : Mi van azokban a könyvekben ol
vasnivaló? Van egy adókönyvem , a felesé
gem órai otthon a cselédnek a könyvét, m eg 
van könyvünk a m észárostól, fűszerestől, m eg 
a többi üzletből, ahol felírásra vásárolunk . . .

F U X  (d ü h ö s ) :  M ondja, m aga tényleg nem 
vett tudomást a  könyvnapról? Ponyván áru
sították bárom  napon át a könyveket az ut
cán.

STU X: Es a rendőrség m egengedte?
F U X : M ’ért ne engedte volna m eg?
ST U X : Mert mindig azt halottam , bog ' 

üldözik a ponyvaregényeket. . .
F U X : De nem ponyvaregényekről van sző, 

hanem a legjobb könyvekről! Mondja, maga 
egyáltalán nem olvas?

STU X: De a m últkor olvastam egy detek 
tívregényt. A  vége gyönyörű szép v o lt . . .

F U X : Es az eleje?
S T U X : Ott m ég nem tartok . . .
F U X  (d ü h ö n g ) : Bár m ár csak a végén 

tartana általában! Ennyire nem érdeklődik : 
szép dolgok iránt?

STU X: Dehogyisnem. Tegnap is em iatt vesz
tem össze a fe le ség em m el,,.

FUX: Miért?.

a leg-

STU X: M ert túlságosan érdeklődtem a 
szomszéuban lakó szép nő irá n t . . .

F U X : De értse meg, én könyvekről beszé
lek! Tudja, mennyi jó  könyv van felhalm ozva 
ezekben a sátrakban? Itt van például egy 
kitűnő M óricz-könyv.

ST U X : A zt én is nagyon szeretem. Halálra 
tudom röhögni m ag am at. . .

F U X: M óriczon m aga röh ög?
ST U X : Persze. A  M óriczka-viccek 

jo b b a k . . .
F U X : De m aga szerencsétlen, én M óricz 

Zsigm ondről beszélek, az íróról! Tűle is vet
tem könyvet, m eg a Földitől is.

STU X: A z  k i?
F U X : Nem érti?  Földi.
STU X: Paksról va ló?
F U X : Honnan veszi, hogy Paksról v a ló ?
F U X : Hát m aga nem Pakson születettV1
F U X : De igen. Mi köze van azonban annak 

ehhez?
ST U X : M ert ha m aga paksi, hogyan lehet 

az, hogy a  földije nem odavaló?
FU X  (v ö r ö s  a m é r e g tő l ) :  M agának a fö '- 

dijei csak a Lipótmezűn 'ehetnek! Értse meg, 
a Földi egy író! A m ikor vásároltam, éppen 
autogram m ot adott ö is, m eg a Körmendi is.

STU X: K iterjedt ism eretsége van m agá
nak . . .  Nem csak Pakson, hanem Körmenden 
is vannak ismerősei . . .

F U X : Bárcsak Pesten ne volnának olyan 
ismerőseim, mint m aga! Hiszen fogalm a sincs 
a modern m agyar lrodalom ró'. A zt se tudja, 
hogy a Körmendi is egy író n eve" Kiről hal
lott már m aga tulajdonképpen7 A Lakatost 
ismeri ?

STU X: M elyiket?
F U X : A  Lászlót.
STU X: A zt nem. En a Jancsik lakatosnál 

szoktam dolgoztatni. A z a szomszédunkban 
la k ik . . .

FU X  ( k é t s é g b e e s v e ) :  Igazán kár magával 
szóbaállni. Maga sohasem vett m ég könyvet?

STU X: Igen, de az is kidobott pénz v o lt . . .
F U X : M iért?
STU X: Húsz évvel ezelőtt vettem a felesé

gemnek egy szakácskönyvet, de m ég m áig 
sem tanult m eg  fő z n i . . .

LÁSZLÓ FERENC.

mok egyik leggazdagabb országa, Svédor
szág.

1907-ben került a trónra V. Gusztáv.
Negyvenkilenc éves korában lett a svédek 
királya apja. 11. O s z k á r  halála után. Svéd
ország a háborút megelőző években 80 
százalékban földművelő ország volt, azóta 
azonban bár erősen agrárjellegű, mégis 
szép ipari és kereskedelmi élettel rendel
kező állammá alakult át.

F o n t o s  t é n y e z ő v é  v á l t  S v é d o r s z á g  a n em 
z e t k ö z i  p o li t ik á b a n  is . Demokratikus állam 
és az 1918-ban behozott általános válasz
tási jog hatalmas fejlődésnek indította az 
országot. A  s v é d  s z o c ia l i s t á k  a z  á lla m  fo n 
t o s  t é n y e z ő j é v é  v á l ta k .  Nem véletlen te
hát, hogy H a n s s o n ,  a szocialista párt ve
zére az elsők között lesz, akik a jubiláló 
királynak a párt nevében jókívánságait fe
jezik kL

V. G u sz tá v  még 1905-ben, mint trónörö
kös kimutatta államférfiúi képessegeit, 
amikor békésen oldotta meg a fenyegető 
konfliktust a norvég és svéd unió megsza
kítása alkalmából. Gusztáv király a világ
háború kezdetén Malmöbe tanácskozásra 
hívta Norvégia és Dánia királyait. Itt 
f e k t e t t é k  le  a z  é s z a k i  á l la m o k  s é m ir e  
s é g i  p o litik á já n a k  a z  a la p já t  és kölcsönös 
gazdasági támogatásban állapodtak meg. 
Ezt a hármas egyezményt 19Í7-ben ismét
V. Gusztáv kezdeményezésére a skandináv 
államok megerősítették és a három északi 
állam együttműködése mind a mai napig 
az európai béke politikáját szolgálta.

V. Gusztáv harminc éves uralkodása 
alatt tizenötször változott a kormány 
Svédországban és a királynak száznegy
ven minisztere volt. 1911-ben politikai 
pártállásra való tekintet nélkül teljes volt 
az összhang es az egyetértés a svéd par-

I lament tagjai és az uraikodóház között. 
.E le m z e t t e l  a  h a z á é r t ”  volt a jelszavuk 
amelyet hűen szolgáltak. A nyolcvan esz
tendős király bölcsességének és államfér
fiúi elhivatottságának tudható be, hogy 
m é g  a  s z o c ia l i s t á k  s e m  k í v á n já k  a je le n 
le g i  h e l y z e t  m e g v á l to z t a t á s á tw

M a g a s  k o r a  e l l e n é r e  k iv á ló  e g é s z s é g n e k  
ö r v e n d  a  k i r á ly  és szinte irígylésremélto, 
Mr. G. — ez a sporta neve a királynak, — 
a  t e n is z já té k b a n  m é g  m a  is  l e g y ő z i  jó s o l  
f ia ta la b b  v e r s e n y tá r s a i t .  Tenisz, zene, mű
vészi himzés tölti be a király szabadidejét.

A nyolcvaneves király jubileumi ünne
pén egész Svédország népe teljes egység
ben áll az ura.kodó mellett. A nagy ünnep
ségre a külföldi fejedelmek már bejelen
tették részvételüket. A svéd nemzet öt
millió koronát áldozott ez alkalomból a ki
rály kívánságára, hogy a gy érmek paralizis 
és a reuma leküzdése érdekében az orvos- 
professzorok tudományos munkásságot 
folytathassanak.



tttt* jTTNroa is. 5M A G Y A R H É T F  6
„Nem vagyunk hajlandók a dolgozó
ücis zsidó fejé! heverni, ugyanakkor 
pedig a nagytőkétől pénzt elfogadni” 

— mondotta Eckhardt Tibor Pécsett
Pécsről jelenti a Magyar Hétfő tudó

sítója: A Független Kisgazdapárt baranyai 
szervezete vasárnap tartotta Pécsett vá
lasztmányi gyűlését, amelyen Eckhardt 
Tibor hosszabb beszédben vázolta a poli
tikai helyzetet. A párt két tekintetben cél
hoz ért. Az egyik a titkos választójog kér
dése, a másik, hogy a népi politika köve
telje  bekerült a kormány program jába.

— Ha a jövőt nézem, —  mondotta 
Eckhardt — akkor azt mondom:

az igazi harc most kezdődik,
mert eddig el voltunk vágva a politikai és 
gazdasági érvényesüléstől, míg a jövőben, 
'ha okosak, fegyelmezettek és mértéktartók 
leszünk, akkor magunk tudjuk sorsunkat 
irányítani. Arra kérek mindenkit,

ne hallgassanak a csak njabban jelent
kező hamis prófétákra, akik a fáin 
tiszta, józan lelkét akarják meg

zavarni,
hanem kizárólag csak a saját lelkiismere
tűkre hallgatva szolgálják a nemzet és a 
nép érdekeit. Az, hogy a titkos választójog 
már megvan, nem jelenti azt, hogy most 
már semmi veszedelem nem fenyegeti a 
népi politikát.

— A kormány programja is a népi poli
tika alapjára helyezkedik, amit mi méltá
nyolunk is, azonban nem felejtjük el, hogy 
volt már má3 kormányprogram is jó, benne 
volt még a titkos választójog is, de mégsem 
valósították meg. Éppen ezért fokozottabb 
szükség van a népi erők megszervezésére 
és összetartására. Két irányban fenyegeti 
veszedelem a népi politikát. Az egyik tábor 
kevésbé hangos, de egyáltalában nem be
csülendő le: ez a tábor a régi világ, a 
nagytőke. A másik irány, amely fenyegeti 
a népi politikát, jól ítéli meg a helyzetet 
a tekintetben, hogy élesen látja a tömeg 
leikében összehalmozott tömérdek keserű
séget. Ez az irány azonban csak spekulál 
erre a keserűségre.

Nem a tömeg bajait akarja orvosolni,
hanem a tömegeket a maga javára 
akarja megnyerni, liogy aztán önma
gának megszerezze a hatalmi pozíció

kat.
Ezeknek a szélsőséges vezéreknek semmi
sem ió, mindent túllicitálnak és egyesek a 
farm dalomtól sem riadnának vissza. Ne
künk azonban

akár cipőben, akár mezítláb jelentkezik 
a forradalom, egyaránt szembe kell 

s/állnunk az ilyen törekvésekkel,
különösen akkor, hogyha tetszetős jobb
oldali jelszavakkal akarják a tömegek 
t gát ét elégedetlenségét fel-
SlV iii, i . kihasználni. Ez a két szélsőség 
egyformán veszedelmes és nekünk nyíl* 
egyenesen keil haladnunk a népi politika 
irányában.

Leszögezte ezután, hogy a Független Kis
gazdapárt a nemzetre építi politikáját, 
kert s -Jény alapon áll. f üggetlen a zsidó 
tökétől és a zsidó befolyástól.

- Ugyanakkor — mondotta -—,
amikor zsidómentes politikát csiná
lunk, nem vagyunk hajlandók hit
vány számításból hamis jelszavakat 

bedobni a tömegbe.
é 'előkérdést meg kell oldani ott. ahova 
eddig nem merlek n y ú ln i ,  a zsidó nagy
tőkénél. Kllenben

nem vagyunk hajlandók a dolgozó 
kis zsidó szatócs fejét beverni, 
ugyanakkor pedig a nagytőkétől pózt 

elfogadni.
Jobboldali politikát hirdetünk, bár a 
jobboldal jegyében annyi visszaélést kö
vettek ei  jobboldali politika alatt azt a 
politikát értjük, amely az osztály nélküli 
nemzet ideált akarja megközelíteni és nem 
vagyon, születés határozza meg az emberi 
értékeket, hanem kizárólag az elvégzett 
munka értéke.

Tiltakozunk az ellen a beállítás el
ten. hogy keresztény nemzeti jobb
oldali politikát csak ditaturával le

hetne csinálni.
Elismerem, egyes országokban a kormány-

g y o m o r e r ő s r t ő  l ik ő rt I

t kényszerülve lehetett, hogy erőszakkal 
lepjen fel kommunista törekvésekkel 
szemben, de Magyarországon ilyen vesze
delem nincs.

Aki erőszakot hirdet, az nemcsak a 
nemzettel helyezkedik szembe, hanem 
szembenáil az államfő jogaival is, 
mert Magyarországon Horthy Miklós 
kományzó úr vezérsége mellett senki 

diktatúrájára nincs szükség. 
Eckhardt ezután külpolitikai kérdések

kel foglalkozva, kijelentette, hogy a ma
gyar külpolitikának alapja az,

hogy nemzeti függetlenségünket min
den hatalommal szemben csorbítatla

nul meg kell őrizni.
Ez nemcsak m agyar érdek, hanem egye
temes európai érdek is. Minden európai 
hatalomnak érdeke, hogy itt a Duna- 
medencében erős, független és önálló Ma

gyarország legyen. Vigyázzunk, hogy 
amikor 20 esztendős várakozás után végre 
úgy látszik, felderül a magyar horizont: 
ne veszítse el a magyar nép a józanságát. 
ne engedje megát beugratni szélsőségek
től, jelszavaktól, nehogy ugyanoda fus
sunk, ahová 1918-ban, amikor legnagyobb 
szükség lett volna nemzeti öntudatra és 
egységre. Akkor vesztettük el fejünket és 
egyúttal Magyarországot.

— Harmadrangú, kérdés -— fejezte be 
—, hogy a kormánnyal vagy vele szemben 
dolgozzunk-e. Ez különben sem tölünk 
függ, hanem, a kormánytól és a kormány 
cselekedeteitől. Mi a néppel és a népéri 
dolgozunk.

Riesz Ádám képviselő nemzetiségi kér
désekkel foglalkozott és azt hangoztatta, 
hogy a magyarországi németség testvért 
lát a magyarban és jó sorsa van az or
szágban.

I M • ^  • B I

ECKHARDT
m égsem  lép be  a
A képviselőház hétfőn folytatja a pénz

ügyi tárca költségvetésének tárgyalását és 
nyomban utána megkezdődik az appro- 
priáció tárgyalása. Mint ismeretes, az 
Egyesült Kereszténypárt azt a határoza
tot hozta, hogy a megajánlási javaslatot, 
megszavazza, mert a kormány iránt biza
lommal viseltetik. A Független Kisgazda- 
párt azonban úgy döntött, hogy az 
approprációt nem. fogdfa el és továbbra is 
ellenzéki politikát folytat.

Ez a párthatározat széles körökben kel
tett nagy feltűnést, mert befejezett tény
nek tekintették rendszerint jőlinformált 
körökben, hogy Eckhardt Tibor hamaro
san szerepet vállal a kormányzásban. Ab
ból a tényből, hogy a párt ezt a határoza
tot hozta, arra következtetnek, hogy

Eckhardt belépése a kormányba 
egyelőre elmarad.

A kormány különben változatlan tempó
ban készíti elő programjának megvalósítá
sát. A napokban megjelenik az a kormány- 
rendelet, amely a sajtórendészeti törvény 
végrehajtásaképpen arra kötelezi az idő
szaki lapokat, hogy engedélyeik megújítá
sát kérjek a kormánytól.

Kedden NEP-értekezlet lesz, amelyen 
Reményi-Schneller Lajos pénzügyminiszter 
bemutatja a szerdán benyújtásra kerülő 
szesztörvényjavaslatot. A javaslat lényegé 
az elterejedt hírek szerint az, hogy

az ipari szeszgyárak egyrészét a kor
mány megváltja.

Ugyanekkor Eztranyavszky Sándor föld- 
mívciésügyi miniszter ismerteti o hegyköz
ségi és a gyümölcstermelésről szóló tör
vényjavaslatot, amely szorosan összefügg

7 2  h a v i  r é s z l e t r e ,  h a v i  r é s z l e t  ( . 5 0

Kérjen díjtalan felvilógosrtóit,prospektust.
'helyszíni szemlét az igazolt gázszerelő 
m esterektől, vagy a gázmüvektől.

VII. Rákóczi út 18. — I. Alagút u. 3.

O N  I S
ism eri kiről szól ma esti s ze ile -  

m es, p letykás v íg játékunk !

?

A 0

Botrány
bolondjai

Vidám  történet va lak irő l, akirő l 
sokat írtak a lapok . . .

A fő s ze rep b en :

CAROLE LOMBARD
Ma este  
fél 10 
órakor
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a szesztörvényjavaslattal. A két javasla
tot a Ház egyszerre fogja tárgyalni.

Egyébként Imrcdy Béla miniszterelnök 
vasárnap délután hosszabb időt töltött hi
vatalában és beható tanácskozást folyta
tott Keresztes-Fischer belügyminiszterrel.

-------  tm  s i m í t ,m m

AutóösszeüSközés 
négy sehesüBiieB

Súlyos kimenetelű autókarambol történt 
vasárnap reggel a Honvéd-utca sarkán. A 
BZ 961 és az AD 013 rendszámú gépkocsik 
egymásnak rohantak. Az összeütközés kö
vetkeztében az aulák felborultak, utasaik 
pedig az úttestre zuhantak,

Weisz János 21 éves utazó és Pavlik Fe
renc 19 esztendős szerelő ültek a BZ 961 
rendszámú autóban, a másik gépkocsiban 
pedig Gyuricza János 11 éves tanuló, vala* 
mint Táltos Imre szerelő foglaltak helyet. 
A közlekedési szerencsétlenség sérültjeit a 
mentők részesítették első segélyben. A 
rendőri nyomozás állapítja majd meg, hogy 
a balesetért kit terhel a felelősség.

u m  t i -m u

Halld Aurél és KornissEyuía 
a magyar kereskedelemről

A Váci Kereskedők Egyesülete vasárnap 
tartotta közgyűlését rendkívül impozáns ke
retek között.

S ta m b v ry er  Rezső elnöki m egnyitója után 
Ila lla  Auréi ny. állam titkár tartott előadást a 
m agyar kereskedelem m últjáról, fejlődéséről 
és jövőjéről. Hargoztatta, hogy már bizonyí
tani sem kell a kereskedelem nélkülözhetet
lenségét. A  Gazdaságkutató Intézet adatai 
szerint a  s z ö v e tk e z e te k  s o k s z o r  k iseb b  r ez si
ve l d o lgozn a k , m in t a k e r es k e d ő k , m ég sem  
o lcsó b b a k  az: áraik . H ely es li a z  e g y k éz ren d -  
s z e r  le ép íté s é t  é s  a k e r esk ed e lem  m inél na
g y o b b  sza bad ságá n a k  fo k o z a to s  v isszaá llítá - 
sá t.

K orn is  Gyula képviselőházi elnök, a kerület 
képviselője, kimutatta, hogy a kereskedelem 
nemcsak szükséges, de a többiekkel egyen
rangú. kétségbevon hatatlanul értéktermelő 
foglalkozás. A z  eg y én i  in ic ia tivá t és  a gü itá t  
n em  leh et á llam ilag  p ótoln i. Ellentmondás 
van egyfelől a kereskedelem lebecsülése, más
felől a panaszok között, mely szerint a keres
kedelemben egyesek sokat keresnek. S za k tu 
dással, r eg g e ltő l  e s t ig  ta r tó  tü re lem m el, tő k e 
b e fe k te té s s e l  é s  k o ck á sa t  vállalással s z e r z e t t  
t is z tes  ha sznot n em  leh e t m unkan élkü li j ö v e 
d e lem n ek  n evezn i. A kultúra mindig ott fej
lődött legjobban, ahol legélénkebb volt a ke
reskedelem.

B a lk á n y i Kálmán igazgató, az OMKE, K ö 
m én y  Dezső ügyv. titkár a Kereskedelmi Ka
mara, H olló  József az Újpesti Füszcrkercske-
dők Egyesülete üdvözletét tolmácsolta, majd 
Inezédy Mciszner Rudolf és Nádor Jenő 
mondtak beszédet.
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Paris készülődik az angol királyi pár látogató 
sára: az üzletek tele vannak angol zászlókkal

Júniusi
mozípiemieiek
A  M etró  filmszínházban „G en g sz te r ek  al

konya'* címen Jce K ro za c  hírhedt amerikai 
gengsztervezér drámai epizódokban gazdag 
élete került a mozi ezüst vásznára. Edward 
G. P< hinson külső megjelenésével, darabos 
mozdulata: val, rekedt hangjával m egdöbben
tő- n  érzékeltette az amerikai rettegett 
gi•rigsztervezert. A  közönségnek több mint 
egy tucat gyilkosságban és sok bravúros ül- 
C< Lésben. ' volt része. íg y  izg a lm a k on  
eléggé bővelkedett a film játék, a könnyes 
romantikát pedig a gengsztervezér kisfia 
képviselte.

„É lj, méress, tanulj."’ címmel most három 
dnházhan játszanak egy amerikai 'f i l 

met, amelynek tém ája a bohém világ bán ját
szi- iik le. Róbert M on tgorn ery  nagyon ro
konszenves a züllött festő szerepében és nem- 
c. k a filmben, hanem a nézőtéren is epe
k ü l ve sóhajtoznak érte a nők. Rosalind R ú z
séi, a milliárdoskisasszony szerepében töké
letes elcgenciával játszott.

.R á g a lo m ”  címmel fényszínpadra került 
egy érdekes társadalmi probléma. A  rága
lom már nagyon sok ember egzisztenciáját 
és karrierjét tette tönkre. K orda  produkció
jában készült ez a  film. Szép kiállítás, kor
rekt rendezés, de csak a törvényszéki tár
gyalás érd*.'kés és izgalmas. Cliver B ro o k  az 
angol katonatiszt szerepében férfias, szug- 
gcsztív és fegyelmezett. A  prem ier-közönség 
tetszéssel fogadta az angol társadalmi film
já ték ot

(V .)

Mez is/. ín ész jelöl tek sikeres vizsgája. A z  Or-
rszágos Fiimegyesület iskolájának növendékei 
szombaton este a Zeneművészeti Főiskola ze
neterme rx tartották évvégi nyilvános vizsga- 
előadásukat. Gál Béla igazgatórendezö és T á r
ná 7 Ernő rendezőtanár vezetése alatt, három 
darabban játszottak a növendékek. Z ilahy  L a
jos .JPclikán”  című tragikom édiájában Sii- 
m> <fi Andor vonta m agára a figyelm et jellem - 
ábrázoló tehetségével. Érzéssel játszott Zádor  
M ria. V ándor  József, K o lta y  Béla szerepel
tek m ég sikerrel és elismerést érdemel E n- 
dr >dy Nándor, aki m ég két másik szerepben 
is bizonyította be tehetségét. A „H árom  a kis 
leány” -ban láváit In eze  Aurél, aki ércesen 
csengő hangon énekelt. Kellemesen énekelt 
V ö rö s  A nnii, Gaál József sok egészséges hu
m orral bir. Ügyes Á dám  Adrienna is. A  
„Fruska’ ’ vígjátékban H a jós  Éva üde, friss 
játékával életet vitt a  színpadra, P ith ö  Mária 
éri* : - s beszéde tetszett. T a rn ny  Ernő és Gál 
Béla rend zötanárok mellett K e r té s z  Zoltán 
és M artin i Oszkár mint rendező-növendékek 
ügyeskedtek.

Pallay Anna balettreviije. Pallay Anna min
den esztendőben, az évad végén, jelentkezik, 
hogy táncm ondanivalóit közölje. Ezek mindig 
a m egalkuvást nem ismerő művészet szintjén 
m o7 gnak, bizonyítva, hogy Pallay Anna nem
csak koreográfusnak, hanem pedagógusnak 
is a legkiválóbb. Vasárnap délután a  Művész 
Színház zsúfolásig m egtelt nézőtere előtt be- 
m utatott táncokban Kiemelkedtek tökéletes 
tudásukkal: A b a y  Zuzsi, E rő ss  Éva, D orris  
Lee. báró G orupp  Adrienné, N em es  Éva, SaUy 
Kitty, S ólym os  Erzsi, K iin g er  Éva, N a g y  
Ar.ei, R ón a  Kató, D a rva s  Marika, P á rtos  
D o’ly  és Orbán  Irén A szép ruhákért N ádor  
V«sát illeti dicséret.

—  A Zeneművészeti Főiskola Reményi-díja.
Június 13-án este fél 8 órakor tartják m eg a 
Zeneművészeti Főiskola nagytermében az ez- 
évi Rem ényi-díjért fo lyó  hegedűversenyt, 
melyen a legjobban végzett negyedéves nö- 
ver-.lékek vesznek részt. A z 1600 pengő ér
tékű díjat —  egy Reményi hangverseny- 
in r<düt —  dr. Dohnányi Ernő főigazgató el
nöklete alatt, a Főiskola tanáraiból alakult 
jury a helyszínen ítéli oda a legjobbban 
játszó növendéknek. A  rendkívül érdekes 
versenyt bárki díjtalanul meghallgathatja.

A  színházi szezon végeztével próbáljunk 
végignézni az elmúlt évad eseményein es osz
tályozni a színházakat. Ez az osztályozás ter
mészetesen szubjektív lesz. A  pontozási rend
szert vesszük alapul, amihez a közönség 
sporteseményeknél m ár hozzászokhatott. 
Hosszas m egfontolás után a következő ered
ményekre jutottunk:

A  LEGJOBB RENDEZÉS: 1. N ém eth  A n 
tal (Godiva, Nemzeti Színház), 2. Tarján  
György (Hatodik emelet, M űvész Színház), 3. 
V a sza ry  János  (Volpone, M agyar Színház).

A  LEGKOM OLYABB M ONDANIVALÓ: 3. 
N ém eth  L ászló  (Villámfénynél, Nemzeti Ka
mara Színház), 2. O ’N cill (Mindörökké. V íg- 
szníház), 3. Shaw  (Barbara őrnagy, Művész 
Színház).

A  LEGJOBB ZENE: 1. A brah ám  Pál (Júlia, 
Városi Színház), 2. B ro d szk y  Miklós (Dinasz
tia, M agyar Színház), 3. L o so n c ig  Dezső 
(Egyetlen éjszakára, Andrássy Színház).

A  LEGNAGYOBB KIU G R Á S: 1. S zende  
Mária (Láz, Művész Színház), 2. S im or  Erzsi 
(A  hölgy hozzám tartozik. Andrá3sy Szín
ház), 3. H aU er László (Százegyéves asszony, 
M agyar Színház).

A  LEGFESZÜLTEBB JELEN ETEK: 1.
L á z  (M űvész Színház), 2. H ajnali ven d ég  
(Vígszínház), 3. A z  utolsó fó ru m  (M agyar 
Színház).

A  LEGSZEBB DÍSZLETEK: 1. Oláh Gusz
táv (O pera), 2. U por  T ibor (M agyar Szín
ház), 3. H orvá th  János (Nem zeti Színház).

A  LEGM EGHATÓBB JE LE N E TE K ; 1. Él
tes Dávid halála a  J ézu sfa ra g ó  em b erb en  
(Nemzeti Színház), 2. A M in d örökké  befeje
zése (Vígszínház), 3. Edwige öngyilkossága a 
H atod ik  em ele tb en  (Pesti Színház).

A LEGNAGYOBB TÖRTÉNELEMITAMISI 
TA S: 1. T hom as P aine  (Nemzeti Színház), 2. 
K irá ly i v é r  (M űvész Színház), 3. V ictoria  
R egin a  .'Vígszínház).

Á  LEGJOBB COULEUR LO CALE: 1. Is 
tálló előtti jelenet a B ors  Istvánban  (V ígszín
ház), 2. A lvilági kocsm a a F eh ér  és  f e k e t é 
ben  (Vígszínház), 3. Tornatermi jelenet az 
A sszo n y o k b a n  (Vígszínház).

A  L E G U N A L M A S A B B  P IL L A N A T O K : 1. 
A  hit g y ő ze lm e , első felvonás (Nemzeti Ka 
ms.ra Színház), 2. A  n a g y  vilá g  színház, m áso
dik felvonás (Nem zeti Sznház), 3. H ús ce t , 
első felvonás (Pesti Színház).

A  LEGJOBB EGYÜTTES: 1. H atodik  e m e 
le t  (Pesti Színház), 2. K é k  ró k a  (Nemzeti 
Kamara Színház), 3. D élig y ü m ö lcs  (M űvész 
Színház).

A  LEGKELLEM ESEBB M EGLEPETÉSEK:
3. P e té n y i  L ászló  az É des o tth on b a n  (Ví; 
színház), 2. N a g y  A llce a D éli gyü m ölcsb en  
(M űvész Színház), 3. R d ffa y  Blanka a P árisi 
n ők ben  (Belvárosi Színházt.

FÉLREJÁTSZŐTT S ZE R E P E K : 1. M árku s  
Emília az E sz terb en  (Nem zeti Színház), 2. 
H e t ty e y  Aranka a B arbara  őrn a gyba n  (M ű
vész Színház) 3. R á p olth y  Anna a K é k  ró 
kában  (Nemzeti Kam ara Színház).

A  LEGJOBB A N Y A SZE R E P E K : 1. V iz- 
v á ry  Mariska a R o ssz  a sszon yba n  (Pesti Szín
ház), 2. M a k a y  M argit a  V irágvasárnapban  
(Terézkörúti Színpad), 3. L ig eti  Juliska a 
B ors Istvá n ba n  (Vígszínház).

A  LEGJOBB A P A SZE R E P E K : 1. G óth  
Sándor a B arbara  őrn a gyba n  (M űvész Szín
ház), 2. G árdonyi Lajos az É des otthonban  
(Vígszínház), 3. R ó z sa h eg y i  Kálmán a H a to 
d ik  em ele tb en  (Pesti Színház).

A LEGEGYÉNIBB SZÍNÉSZI T E LJESÍT
M ÉNYEK: 1. K iss  Ferenc az A ra n y sz ig e tb en  
(Nem zeti Színház), 2. Já vor  Pál a T hom as  
P ain cbon  (Nemzeti Színház), 3. P á g er  A n
tal a B crs  Istvá n ba n  (Vígszínház).

A  LEGEGYÉNIBB SZÍNÉSZNŐI T E LJE 
SÍTM ÉNYEK; 1. T uray  Ida a N in csen ek  v é 
le tlen ek b en  (Belvárosi Színház), 2. V a sza ry  
Piroska a S zá z eg y év e s  a sszon yba n  (M agyar 
Színház), 3. D a rva s  Lili a D ániában  (Pesti 
Színház).

A  LEGJOBB FÉRFI EPIZÓDISTA: 1. D é
n es  György K ék sza k á ll nyo lca d ik  fe le s ég e  
(M űvész Színház), 2. M dly  Gerö D elila  (Pesti 
Színház), 3. A jta y  Andor R o ssz  a sszon y  
(Pesti Színház).

A  LEGJOBB n ő i  EPIZÓDISTA: 1. L ado- 
m & rszky  Margit. A sszo n y o k  (V ígszínház), 2. 
S oltész  Anni Párisi n ő k  (Belvárosi Színház), 
3. H arsányt Hona N in csen ek  v é le tlen ek  (Bel
városi Színház)

A LEG PARAD ÉSABB ELŐADÁS: 1. A  
n a g y  v ilágszinh dz  (Nem zeti Színház), 2. Ju
li'* (Városi Színház), 3. V olpon e  (M agyar 
Színház).

A  LEGJOBB M ASZKOK: 1. T örzs  Jenő a
III. R ichárdban  (M agyar Színház), 2. H osszú  
Zoltán a J ézu sfa ra g ó  em b erb en  (Nem zeti 
Színház), 3. S om lay  Artúr a H ú sv é t bán
(Pesti Színház).

A  LEGJOBBAN ÖLTÖZKÖDŐ SZÍNÉSZ
NŐ: 1. A lp á r  Gitta az A n to in e tteb en  (Mű
vész Színház), 2. T itk os  Hona a K irá ly i v é r 
ben  (M űvész Színház), 3. Honthy Hanna a 
Júliában  (V árosi Színház).

A  LEGJOBB SAJTÖ: 1. Jézu s fa ra g ó  em be  
(Nem zeti Színház). 2. K é k  rók a  (Nemzeti 
Kam ara Színház), 3. H a tod ik  em ele t  (Pesti 
Színház).

A  LEGROSSZABB SAJTÖ: D r. B arabás  
Irén  (Belvárosi Színház), 2. K ü lön ös s z e r e 
lem  (Andrássy Színház), S. A m er ik a i k om é  

1 dia .(Belvárosi Színház),

A  SZEZON LEGJOBB M A G Y A R  ÍRÓJA:
1. N ém eth  László (Nemzeti Kam ara Szín
ház), 2. N y irö  József (Nem zeti Színház), 3.
C sathó  Kálmán (Vígszínház).

A  SZEZON LEGJOBB KÜLFÖLDI ÍRÓJA:
1. Shaw  (M űvész Színház), 2. G héri (Pesti 
Színház), 3. B U abea u  (M űvész Színház).

AKIKTŐL M INDENKI TÖBBET V A R T: 1.
A szlá n y i Károly A m erik a i kom éd ia  (Belvá
rosi Színház), Denys A m ié i  —  É lettá rsa k  (M a
gyar Színház), Hans J oh st T hom as pavne  
(Nemzeti Színház).

A  LEGH ATÁSOSABB GICCSEK: 1. H a j
nali v en d ég  (V ígszínház), 2. H arang é s  k a 
lapács  (Nemzeti Színház), 3. V a csora  a 
B itib en  (M űvész Színház).

A LEGJOBB ÁTDOLGOZÁSOK: 1. P o sso -  
n yi L á szló  —  A n a g y  vü á g s iin h á z  (Nem zeti 
Színház, 2. Ernőd T am ás — ■ V olp on e  (M a
gyar Színház), 3. H eves i  Sándor —  III.
R ichárd  (M agyar Színház).

A  LEGSZEBB SZERELM I JE LE N E TE K :
1. M urát i Lili— P á g er  Antal: K éju ta zá s  
(Pesti Színház), 2. M ez ey  Mária— D olly  F e
renc: T olakodó fr á te r  (M űvész Színház), 3.
L ázár  Mária —R á da y  Im re: F élp e r ce s  s z e re  
lem  (Belvárosi Színház).

A  LEGJOBB PÁRBESZÉD EK : 1. M a k a y  
M argit B ereg i  Oszkár: D uó  (Belvárosi Szín
ház), 2. Tolnai/ Klári— V izvá ry  M ariska:
R o ssz  a sszo n y  (Pesti Színház), 3. B a jo r  Gizi 
— R a jn a y  G á b o r • K é k  r ó k a  (Nem zeti K a
mara Színház).

A LEGJOBB SZÓLÓ SZÁM OK: 1. T örzs
Jenő a III. Richárdban (M agyar Színház), 2.
S zende  Mária a Lázban  Művész Színház), 3.
M ez ey  M ária a P árisi n ők b en  (Belvárosi 
Színház).

A  LEGJOBB L E AN Y SZE R E PEK : 1. S zö 
rén y i  Éva —  G odiva  (Nem zeti Színház), 2. * __R etten
S ze lc czk y  Zita —  Villám  fén y n é l  (Nemzeti 
Kam ara Színház), 3. S zom b a th ely i Blanka —
É des o tth on  (Vígszínház).

A  L E G M A G Y A R A BB  F IG U R Á K : 1. Tim ur 
József J ézu sfa ra g ó  em b er  (Nemzeti Szín
ház), 2 B ihari József —  B ors Istvá n  (V íg 
színház), 3. S olth y  György —  Júlia  (Városi 
Színház).

A  LEGJOBB ÖREGSZEREPEK: 1. B a rtos  
Gyula —  J ézu sfa ra g ó  em b er  (Nemzeti Szín-

H ú sv é t  (Pesti S::Ir.-
—  V olpon e  (M agyar

ház), 2. S om lay  Artúr 
ház). 3. S zig eti Jenő 
Színház).

A  LE G PA SSZIV A B B  S ZE R E P E K : 1. Tol
naif Klári — H ú sv é t  (Pesti Színház), L\ P écsi 
Blanka —  S z á z eg y é v e s  n szon y  M 
Színház) 3. S en n yei Vera Él ttá, ok  
(M agyar Színház).

A  L E G A K TU Á LISA B B  TÉM ÁK : 3. V?7-
lá m fén yn él (Nem zeti Kam ara Színház 2. 
F ű s z e r e s  c s e m eg e  (Vígszínház), 3. A z  utolsó  
fó ru m  (M agyar Színház).

A  LEGHUM OROSABB JE L E N E TE I:: 1. 
Bén son g  Rózsi —R átlay In. r e :  G yei Inai nél 
(Royal Színház), 2 V idor  F cr.ki iiáih-uy 
M árton: P árisi n ők  (Belvárosi Színház . 3.
K iss  M anyi— H abos  Gyula: A  h ö lg y  hoz .n n  
ta r to z ik  (Andrássy Színház).

A  LEGJOBB IN TRIK USO K : 1. M akay  
M argit K ü lönös s zere lem  (Andrássy Szín
ház), 2 P á g er  Antal F ű szer  < :j e sem  a (Ví - 
színház), 3. K o v á cs  Károly E - á r  (Nemzeti 
Színház).

SEX A P P E A L : 1. T ő k és  Anna Ha re és
k a la p ács  (Nem zeti Színház 
K é ju ta zá s  Pesti Színház), 
A ssz o n y o k  (Vígszínház).

A K IK E T  EG YETLEN  
ÉSZRE K E LLE TT VEN N I: 

eg y ed ü l

M uráii Lili 
S u lyok  Mária

JELENETBŐL 
S om ló  Valéria 

(Andrássy Színház*. 2. 
K o m  is Kató —  Dr. B a iab u s i r n  ( P sí 
Színház), 3. Z ád or  Erzsi - B or* Istvá n  \ íz 
színház).

A LEGÜGYESEBB GYEREKSZI KÉSZEK: 
3. BcrJcy Harry D ‘ 'llgyüm öles  Müvréz Szín
ház), 2. S zabó  Kató A sszo n y o k  ' Vígszínház . 
3. U ngvári Gyuszi E s z te r  (Nemzeti Színház • .

SZÁNTHÓ DÉNES

Jól jegyezze megI
Szilágyi - Harmat -  Márkus
szenzációs nyári énekes-láncos 
revü jenek bemutató előadása a

Siomjas
június szo.njaSon

este 8  órakor

M EZEI M ARIA 
SZOM BATHELYI BLAN K A 
R A JN A  A IJC E  
SZOKOLAY OLLY 

Ferenczy Marika, S&rossy Andor, Várnai
Tihanyi Vilmos rendezésében

L A TA B A K  KÁLMÁN 
BASTH Y LAJOS 
GÁRDONYI LAJOS 
K ELETI LÁSZLÓ 

László felléptével

a O ü á r k u s  P a r n s i i r ü S
U j telcfonszám : 330 713

A liért \1< v á l s á c L

e s

v a n n a k  v á l s á g  

a  v i  J e l e i  m o z g ó i :

a n  a  p e s t i  k

házak?

t s m o z i k

e p s z i n t
A z 1937— 38-as szezon a végefelő közele

dik. Szomorúan állapítják meg úgy a vidéki, 
mint a  pesti kis mozisok, hogy a súlyos, 
mondhatni katasztrófába üzletmenetet ezévben 
a politikai bizonytalanság és a nagy gazda
sági pangás okozta. A reális üzleti b ev é te 
lek  te ljesen  elm aradtak . A  terh ek , a kiadások  
m eg n ő ttek . Kibontakozást alig látni a jövő  
szezonra. A  helyzet vigasztalanul sötét.

A  pesti kismozik és a vidéki m ozgókép
színházak normális üzletről csak akkor szá
molhattak be, ha m a g ya r  film et já tszo tta k . 
Külföldi filmeknél nagyon sokszor, sőt a  leg
többször m ég a rezsit sem tudták a bevétel
ből fedezni.

A z ú j moziszezon elé kétségbeesve tekin
tenek úgy a vidéki, mint a pesti mozisok. 
A  m ozi- és filmszakma siralmas helyzetén 
talán csak ügy lehet segíteni, ha az új m ozi
szezonban a pesti kismozikban és a vidéki 
mozikban megengedik ismét a  k é t  film slá ger  
já tszá sá t, de olyan feltétellel, hogy m inden  
film m űsorban  a z e g y ik  film nek m a g y a r  film 
n ek  kell lenni.

Szükséges továbbá a vigalm i adó te ljes  el
en g ed ése , ami a háború torzszülöttjeként 
maradt fenn. valamint a fo rg a lm i é s  többi 
adók  m érsék lése .

Rendszabályozni kell a vidéki m ű ked velő  
előa d á sok at is, amelyek teljesen tönkreteszik 
a vidéki mozgóképszínházakat. Majdnem 
minden hétre esik egy műkedvelő elő
adás tánccal egybekötve. Természetes, 
hogy a fiatalság ilyenkor elmarad a m ozik
ból. A  műkedvelő előadás, m ivel mindig jó 
tékonycélra hirdetik, sommiféle engedélydí
jat. vágj' más illetményt nem fizet, sokszor 
belépödiíj sincs, csak kötelező m űsor-m eg
váltás. E z óriási károkat okoz a  vidéki m ozi
soknak, főleg olyankor, amikor drága ma

gyar filmet játszanak. N éh a  m ég  a kö lcsön - 
díjnak  a fe lé t  sem  tud ja  a  m ozis m cgk i n-sni.

A  gazdasági életnek egyik legfontosabb 
ága a m ozi- és filmszakma, am elyet az ille
tékes fórum oknak okvetlen m eg kell v. 1 nL 
A  m agyar államnak a m oziszakm a óriási 
jövedelm et hoz és rengeteg intellektu ;v k 
ad kenyeret. Ha a m agyar m oz szakma ebből 
a katasztrófába gazdasági helyzetből n- in 
tud kijutni, úgy nem csak sok adóalanyt ve
szít el az állam, hanem újra rengeteg mun
kanélkülivel fo g  szaporodni a m unkát’anok 
tábora. Azért helyesen tenné a belügyi és 
pénzügyi kormányzat, ha a m agyar mozi- é3 
filmszakma számára hossza bb  időtartam ra  
szó ló  k a m a tm en tes  k ö lcsö n ö k et  fo lyósíta n a . 
Egyben a m agyar film gyárt ést erőtelje eb
ben szubvencionálná, m ert az is sok-sok 
művésznek és más tehetséges szakembernek 
nyújt megélhetést.

A sok gátló és hibás rendeletet a legsürgő
sebben hatályon kívül keli helyezni. T öbb  
k er esk ed elm i , gazda sá gi é s  m ű vészi szabad
sá g o t kell adni a  m a gya r film szakm ának  és 
akkor m eg fog  változni a m agyar mozikul
túrának m ai szánalmas helyzete.

(T.)

A z első nyári operett. A nyár megérkezé
sét jelenti a színházi fronton, hogy szomba
ton, június hó 18-án bem utatják az első 
nyári énekes, táncos revüt a  Márkus Park- 
színházban. S z ilá g y i—H a rm a t - M árku s  a 
szerzői a „S zom ja s  k ro k o d il'’ című bohóság
nak, amelynek parádés szereposztása: M ezei 
Mária, S zom b a th ely i B ’ anka. R ajna  Alice, 
S zok o la y  Olly, F r r m c z y  Marika, L atabár  
Kálmán, Básthy Lajos, G árdonyi Lajos, K e-  
le,t[ László, S áros8y  A ndor és V árnai László 
játsszák a főbb szerepeket és T ihanyi Vil
mos rendezi a nyári revüt.
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Szinpompas menetben fel
a maltai lom m k  a

templomban megtartott $zenimi$é$e
A Szent György-téren J ó z s e f  főherceg 

r ''jónak orm án a szikrázó napsütésben
„ leng: piros mezőben fehér kereszt. A 

; Jol.annita lovagok nemes lobogóját 
lengeti a reggeli szellő, jelezve, hogy a
I... . ii főhercegi palotában a nagymultú
lovagrend tagjai gyüléseznek.

•.a előtt szolgálattevő őrség jár fel-
, ... A téren hatalmas autópark. A gép

re között ott áll a Róma 0277 számú 
k i a szuverén máltai lovagrend nagy- 
r- -terének, Chigi Albani Lajos hercegnek 

Valamennyi gépkocsin kis zászlócs- 
r mezőben nyolcszögletű fehér
kereszttel.

\ Dísz-tér felől, a Tárnok-utcánál egé- 
■ ; Koron űző-templomig embertömeg áll 

- A kezekben fényképezőgép: min-
-neg akarja örökíteni azt a festői 

: ulást, amikor a máltai lovagok 
;.-v múlnak a Mátyás-templomba.

■\ f mercegi palotában ezalatt lezajlott a 
óból egvbeserglett Johannita lova

gok ^kongresszusa.
Több mint 200 rend tag, lovag, káplán 
■ - szolgálattevő testvér jelenlétében 
tartották meg a háromnapos világ- 

kongresszus megnyitó Ülését.
A zárt ülés reggel 9 órakor kezdődött és 
f. i h o s s z a t  tartott. Az ülésen gróf 

: í'á! kultuszminiszter mondott fran
ci : y lvű üdvözlő'beszédet.

íz óra utáii néhány perccel kürtszó 
Az ülés véget ért. Újabb kürtszó 

adta tudtul, hogy
a szuverén máltai lovagrend tagjai fel
sorakoztak, hogy átvonuljanak a Koro

názó-templomba,
ahol fbv/'7j Jusztinián bíboros hercegprí- 
n 1 ..népi misét pontifikáit fényes papi
segédlettel.

A napsugaras délelőtti verőfényben fe-
lr .•:••••• lenül színpompás kép bontakozott
ki, amikor

a főhercegi palota kapuján át négyes 
sorokban megindult a festői egyenruhás 
díszmenet a Koronázó-templom felé.

El"! jött Latinovics János bácsmegyei fő
ispán aranvhímes skarlátpiros fehér bár- 
sonvhajtókás, vállrojtos díszegyenruhában, 
a lovagrend dicső zászlajával. Acélrudon 
lengő fehérkeresztes piros lobogó, amely 
felett a rúd csúcsán ott csillog mint valami 
:.á' z-mii drágakő a szikrázó napsütésben 
a nyolcszögletű máltai kereszt.

I.c'.i 'ovics János mellett a sor két szélén 
kr.-két díszruhás huszár, illetv'e apród ha
lai'. A  vörösnadrágos, aranycipös, kék váll- 
fe ndös apródok, mintha a középkor hangú
in' t varázsolták volna elő, amint mellü- 
’ o a pirosmezős pajzs kék színű kereszt- 

1 '.vonultak a festői szépségű dísz- 
menet élén.

A 7. ') mögött haladt Chigi Albani her-
e a lovagrend nagymestere, balján József 
f ,. r -egg-d, a rend magyarországi tagoza- 
‘ mák elnökével, jobbján József Ferenc fő

ágéi. A királyi hercegek ddiszmagyar- 
’ innak. Utánuk jönnek gróf Thun-

n Ferdinánd, gróf Connestabille 
■-io ér, lovag Hercohtni Antonio, a 

i nagytanácsának tagjai, majd Don 
> '!i herceg, strucctollas kétszarvú 

n, skarlátpiros egyenruhában a 
us külföldi vendégei, majd a rend 
: zt vei kitüntetett feketeruhás 
ok. Utánuk a rend káplánjai dr.

• Antal címzetes püspökkel az élén. 
T e le l:i  Pál kultuszminiszter fekete 
gyárban halad a sorban, mögötte
rendjelektől ékes díszegyenruhában 
ok. köztük fekete bársony közép

eiben egyenes karddal, fekete
• i köpennyel. amelynek baloldalát fe-

•tk"reszt ékesíti. Széli József ny.
. linbztcr, végül diszmagyarban a 
nd nagykeresztesei, 

máltai lovagok színpompás menete 
. gy előtt néhány perccel érkezett 

: g a Koronázó-főtemplomhoz. A legré- 
o ■ i: • és legjelentősebb középkori egyházi 

o. nd tagjai mély áhítattal léptek be 
' : lyezkcdtek el a templomban. A jobb-

ói szentélyben foglalt helyet a rend 
nagymestere Chigi Albani herceg, a szem- 
1 t levőben pedig József és József Ferenc 

főhercegek.
Háromnegyed 11 órakor orgonabúgás kö- 

vr ' "'tte bevonult a templomba Berédi Jusz-
tinián bíboros hercegprímás, aki naey oapi 
segédlettel ünnepi nagymisét pontifikáit.

'• szentmise után a nagymester a 
lovagok élén a Ilösük-emlékmíi véhez 

ment, ahol koszorút helyezett el.
Hétfőn a kongresszus másodnafiján £#*-•

tergomba rándulnak ki a máltai lovagrend 
Budapesten időző tagjai. Különhajójukon 
a máltai lovagrendd fehérkeresztes piros 
zászlója fog lobogni. A külföldi előkelőségek 
a prímási székvárosban Serédi Jusztinián 
bíboros hercegprímás vendégei lesznek és 
megtekintik az esztergomi ásatásokat is.

A kongresszus utolsó napján, kedden a 
Mátyás-templomban bemutatott csendes 
mise után tartja a kongresszus záróünnepét 
a főhercegi palotában. Ez alkalommal ol

vassák fel a szuverén máltai lovagrend 
ünnepi deklarációját, amelyben további 
munkásságának irányát ismerteti a nagy
immá lovagrend. Kedden déiután nagy
bányai vitéz Horthy Miklós, Magyarország 
kormányzója garden partyn látja vendégül 
a máltai lovagokat, akiknek tiszteletére 
este díszelőadás lesz az Operában.

Chigi Albani herceg a máltai lovagrend 
nagymestere június 13-én, szerdán utazik 
vissza a rend székhelyére, Rómába.
«KJMMfeKt&SaRB S t

F ö ld re fo rm é i sü rg e t n fü g g e t le n  k is g a z d a p á r t
a  s z é ls ő s é g e s  p o lit ik a

Nagyatádról jelentik: A Független Kis
gazdapárt vasárnap Nagyatádon gyűlést 
tartott, amelyen a kerület képviselőjén,
Szetsey Istvánon kívül megjelentek Diny- 
nyés Lajos és Sulyok Dezső független kis
gazdapárti képviselők is.

Dinnyés Lajos beszédében a többi kö
zött ezeket mondotta:

l:c

— Az Imrédy ki rmány nemcsak a be
mutatkozáskor, hanem az azóta eltelt rö
vid idő alatt is határozottan új politikai 
és gazdasági irányt jelentett.

Az a bizonytalanság, amely megölte a 
lelkeket, szünőben van, de azért vi
gyáznunk kell, mert a diktatúra 
hívei közül nagyon sokan —  meg
lapulva bár — tovább folytatják káros 

működésüket.
Ezek a politikai kaméleonok ma az alkot
mányra esküsznek, rendet, fegyelmet hir
detnek. — Látszólag báránybőrbe bújtak 
és így akarják megtéveszteni a közvéle
ményt, a falu azonban látja ezt a két
színű játékot és vigyázva őrködik, nehogy 
ezek a kaméleonok ismét visszalopódzzanak 
a közéletbe és bajt, zavart okozzanak. A 
falu népe akadályozta meg annak idején a 
kommunizmus terjedését és most is

a falus! lakosság józanságán tört ketté 
a szélsőséges agitáció, amely pedig 
már az évszámot is megjelölte a hata

lom átvételére.
A kisgazdapárt halad a maga útján, nem 
lelkesedünk idegen államok politikai rend
szereiért, hanem küzdünk az igaz magyar 
politikáért, mert ez az út vezet csak szebb 
jövő felé.

A nagy teszéssel és éljenzéssel fogadott 
beszéd után Szetsey István beszámolt a 
független kisgazdapárt, parlamenti műkö
déséről, majd Sulyok Dezső dr. országgyű
lési képviselő foglalkozott érdekes beszédé
ben a földreform kérdésével.

— Itt, Nagyatádi Szabó István hazájá
ban nem lehet másról beszélni, mint a ma
gyar föld kérdéséről. A magyar politika

akkor került ferde vágányra, amikor félre
tolták azt az eszmét, amelyet Nagyatádi

Szabó István a magyar törvényhozásban 
képviselt.

Magyarországon nem lehet másként 
segíteni, mintha megoldják a föld

kérdést.
Ennek két része van. Az egvik az, hogy 
sürgősen földhöz juttatják c.zokat, akiknek 
még nincsen földjük, a másik rész pedig az. 
hogy akiknek már vc.n földjük, azokat 
olyan helyzetbe kel! hozni, hogy meg tud
janak élni. A nagybirtok igénybevételét 
észszerű, jól átgondolt módon kell végre
hajtani. A falusi nép helyzetit javítani kell 
a többtermeléssel, a termelés megszervezé
sével, de arról is kell gondoskodni, hogy 
terményeit megfelelő áron el is tudja he
lyezni. Ez Magyarország mai politikájának 
központi problémája és amikor mi a szél
sőségekkel szemben küzdünk. az a gondo
lat vezet bennünket, hogy a föld problémá
ját kell megoldani.

A  szélsőséges irányzat ezt a kérdést 
nemcsak nem oldja meg, hanem 
gyarmati helyzetbe hozná Magyar- 

országot,
a magyar népet pedig a mainál is nyomo
rúságosabb helyzetbe döntené.

Vidovies Ferenc párttitkár felszólalásá
val a gyűlés véget ért.

Km ni v j j á v a l  v é k o n y á n

A U t A X K i t e - T i c i f u r f - A C C Á C O L Ó
CYORSBCROTVAKREHETÉS THN- 
DEN TOVÁBB) VÁRAKOZÁS NÉL
KÜL b o r o t v a u /czu á t, m e r t  
a  t ü z i O t i k  - f t a f ü c f c f a C  

v í t . í t a p f  a f r  é s  e t s z f r  
r i t t U ü l  - i  j t e k  c d b c i i t  

jU e D Í  t í r -

Kiríni m m  UB Krisztus, 
m t n  nsiii az ű taiuffttó! ua!6
SzaSö snsre esperes &ss?ftde a Fasori
t e m e t ő i 25 s e s s  laasteunai Unnepssgsn

—  Ma még nem lehet megállapítani, hogy 
mi is történt az elmúlt 20 — 25 esztendő alatt. 
M ég nem tudjuk, mi ment végbe a lelkekben, 
csak annyit tudunk, hogy m eg v á lto zo tt  o.z 
em b erek  gond olkod ásm ód ja . N agy gondolat
ár csap le az országra. Fel keli kiáltanunk: 
Uram ! Te szólsz, vagy a démon beszél?! R á
ébredtünk, hogy félelm es korszakban élünk.

Az Antikrisztus jelentkezett, hatalma m eg
növekedett és szörnyeteg fejét emeli fel az Is
ten ellen. A p ok a lip tik u s  k o rsza k  ez . Se a  tu
domány, se a filozófia, se a költészet nem ta
nítja, de az írás tanítja, hogy az A n tik r isz tu s  
K risztu s  k ép éb en  lép  fe l , h o g y  a z  e m b erek e t  
m eg tév esz tv e , a z  A n yá s*  n te g y h á za t m eg sem 
m isítse . Hatalmába kerít egy országot, nem
csak a lelkeket;

A  fasori református templom építésének 
25 éves juh !eurr»át ülte m eg vasárnap Buda
pest reform átus közönsége.

A z  ünnepi istentiszteleten S zabó  Im re es
peres m ondott emlékboszédet, ki a többi kö
zött ezeket m ondotta:

• #

O n  t s  M E Íi L E S Z  L E P V E  
A : É i v z í > t i f : í  - R . c t f t . l c 4  
CSODÁS H ATÁSÁTÓ L,N E RT 
A  -M b ío U te  - n a t i i d  at m  
CSAK  E ó Y  T Ö K É L E T E S  ÚYOQS- 
B O A O T yA K R É fl, HANEM BOY  
ELISMERT ARCÁPOLÓ IS .
c Ü É o t n c t ó  / y w o n á f a f a a l  
W É a f O ó f  J K r f s v H i f x w n i ,  

* n c t  ( t s z .  n a t t a u .  
ífk & u , fú jo l  afcÍH & e

PttÉBADOBOZ PILLÉR ÉS r^T/S VISSZATÉRÍTEMAZUTÁN
EREDETI DOBOZ,VAOV TUBUS VÁSÁRLÁSÉNÁL
kapható phímcUh, sialuizUJtétH és <? ktsxftc'-. 

H o lm i*  M uÁ iV jM teU w t, TERÉZ.-ŰRT. é .

ott nem kell Krisztus, m ert nem az ö  fa 
jából való; nem kell Krisztus, inért nem 
akar elfitte hódolni, <le mindenképpen kl- 

gnnyolja és m egtagadja.
Nem  kell m egváltó, m ert az em ber m egvált
hatja önmagát. A z em beriséget ki akarja vet- 
köztetni a kétezer esztendős keresztény műve
lődésből.

A z ünnepi istentisztelet a Himnusz elének-
lésével ért véget.

A z istentisztelet után presbiteri em lékgyü- 
lés volt ugyancsal; a templomban. Dr. Taa- 
n á d i-N a yy  András fögondnolc m ordott em lék
beszédet, am elyben a reform átus egyház fe jlő 
dését ismertette.

Dr. R ai-asz  Árpád tankerületi főigazgató a 
budapesti egyház nevében üdvözölte a  jubiláló 
egyházközséget, amit S zabó  Im re esperes kö
szönt meg. D ob os  Károly lelkipásztor az üd
vözlő leveleket ismertette. S z ib ó  Im re esperea 
felolvasta a  hitvallásos deklarációt és a tem- 
plomépítök emlékének szóló hálanyilatkozatot.

A z  ünneplő közönség nagyrésze a tem plom 
ból a  tanácsterembe vonult, ahol leleplezték a 
templom első Ielkipásztorárak, K o v á cs  Emil
nek arcképét. B old izsár  István festőm űvész al
kotását. A z ünnepi gyűlések után n g y  kül
döttség vonult a lem  'tőbe, ahol m egkoszorúz
ták alistali L a k y  Adolf, I .á n czy  Leó, Kuli > 
Sándor, dr. S o m o g y i  Lajos L ‘gondnokok és 
K o v á cs  Emil elhünyt lelkipásztor sírjáL 

Délután öt órakor újabb templomi ünnepség
volt.
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F e la k a s z to tta  m a g á t,
mert elhagyta a házvezetőnője

Különös hátterű halálos öngyilkosságot 
fedeztek fel vasárnap reggel Pestszenter- 
zsébeten, a Valéria-utca 83. számú ház
ban. Fridrich Ferenc 63 éves szobafestő
mester lakásának ablakkilincsére felakasz
totta magát. Amikor rátaláltak, már ha
lott volt a szerencsétlen ember. A szom
szédok szerint az idős férfi azért kereste 
a halált, mert házvezetőnője, aki különben 
huszonöt évvel fiatalabb volt Fridrichnél, 
két nappal ezelőtt elhagyta állását. Ez ke
serítette el annyira az öregembert, hogy 
kétségbeesésében végzett megával.

A n y a g i b a jo k  m iatt 
a  h a lá lb a  m e n e k ü lt  
e g y  h e n te sm e ste r

Anyagi okok miatt menekült a halálba 
Fuchs György 52 éves kispesti hentesmes
ter, aki a Beniczky-utca 50. számú ház
ban lévő lakásán felakasztotta magát. 
Hozzátartozói találtak rá a szerencsétlen 
emberre, orvost hívtak, segíteni azonban 
nem lehetett az életunton, halott volt.

A  hentesmester holttestét a rendőri bi- 
zotság intézkedésére a törvé^'széki orvos
tani intézetbe szállították. Búcsúlevelet 
nem hagyott hátra az életunt.

S P O R T
Bric -a -  brac - Arizona - Egyetlen 

a Kanca-díj befutója

Magyar Lovaregyíel versenyt fart
•Túnins 13-án én június 1G— 19-én délután 3 óra

Vasárnapi öngyilkosok
Három öngyilkosság történt egy óra le

forgása alatt Budapesten. Ferenczi Rózsi 
25 éves hajadon a gróf Zichy Jenő-utca 13. 
számú házban, a Terminus szálló egyik 
első emeleti szobájában szerelmi bánata 
miatt ismeretlen mérget vett be.

Hanga Gizella 27 éves bőrdiszműkészitő- 
nő, a Lónyay-utca 50. számú házban levő 
lakásán ugyancsak méreggel akart véget 
vetni az életének.

Zalán Andor 37 éves magántisztviselő, 
aki a Sziv-utca 18. számú házban lakik, a 
Berlini-téren levő Westend-szállodában ve- fásával aligha fog szerepet játszani, 
rónáitablettákat vett be.

A három öngyilkost súlyos állapotban 
vitték a mentők a Rókus-kórházba. Meg
indult a rendőri nyomozás annak megálla
pítására, hogy az életúntak miért akartak 
a halálba menekülni.

A  klasszikus versenyek napjának nevezhet
jük a vasárnapot. Három D crb y  és két K a n 
cad íj került E u róp á b a n  eldöntésre. B écsb en , 
Párásban é s  P rá g á b a n  D erb y t  futottak, m ig 

[ B u d a p esten  és B erlin b en  a  gyengébb nem 
Derbj'je, a  kancák legnagyobb egym ásközti 
erőpróbája képezte a főszám ot.

Jó lovak küzdelme vezette be a vasárnapi 
versenyeket. A  Bzadai díjban  A sz fa l tb e ty á r  a 
legerősebb küzdelem után verte a favorit Si- 
tutungát, m elyhez S zá n tá s  futott fel, ugyan
csak fejhossznyira, harmadiknak B alng  erős 
keze döntötte el a verseny sorsát.

Rosszul sikerült a start a N y e re t le n  k é t 
é v e s e k  v e r s en y éb en . N astja  teljesen ott m a
radt. m ig  D ear m e! és B erta több hosszat 
vesztettek. E z utóbbi ennek ellenére is m eg
nyerte a futam ot éspedig könnyen, m íg a 
nagy favorit G lo w o rm  jó  startja m ellett is 
helyezetlenül futott.

A  Kancadíjat a  Palotai díj lefutása előzte 
meg, m elyet M edina  nyert m eg C ifra  é s  T a- 
ran dolc  előtt.

A  Derbytávolságon eldöntésre került M a
g y a r  K a nca d íjban  az előzetes starterlistának 
m egfelelően hét ló  sorakozott az indítógép 
előtt. H etek óta reás favoritja  volt a futam 
nak B ric -a -b ra c , m ely e pozícióját szilárdan 
tartotta a start pillanatában is. Nem  is fo 
gadtak ellene m ás lovat, legfeljebb A rizo n á t  
és F ilm et, de csak helyre, m íg  a  tavalyi leg 
jobb  kétéves kanca, A ru sh a , m ely pedig m ég 
a méneknél is különb volt, m ost a  teljes m el
lőzés sorsára jutott. Csupán a start előtt 
akadtak néhányan, akik m ég bíztak feltám a
dásában. M eg is rövidült ekkor tizes m ega- 
fonkurzusa négyre.

E lső kísérletre sikerült a  start. N ep ita  ugrik 
el a  vezetéssel B ric -a -b ra c , A r izo n a  és A ru sh a  
előtt. A  sorrend nem  változik a befutó köze
péig, ahol A rizo n a  m egy, a  vezetést átvevő 
B r ic -a -b ra c  m ellé és a szürke E g y e t le n  is fe l
nyomul. A rusha viszont visszaesik az utolsó 
helyre. A  díjat B ric -a -b ra c  könnyen nyerte, 
A rizo n a  és E g y e t le n  ellen, m íg  a többi pilla
natig sem  játszott szerepet.

A  Lesvári kanca m egérdemelten jutott a 
győzelem hez, anélkül, hogy különösebb képes
séget árult volna el. A  Derbyben ezzel a fu-

V SA R N A P I B F D A P E S T I LÓ VERSENYEK 
RÉSZLETES EREDM ÉN YE

(A  zár jelben lévő szám ok közül a  két első a 
m egafon, a harmadik a startodds, a  negyedik 

az esetleges osztalék.)
L  1. A szfaltbetyár (3, 3. 3, B a log ). 2. Si- 

PRIMA DONNA i tutunga (1% , 1 % , l ' í ,  22, T eltsch ik ). 3. 
. . . . . .  „ i i .  « Szántás (4, 6, 10, 176, K lim scha). 4. Top Hat
GUMI KÜLÖNLEGESSÉG £ <*%• I t t ,  2 . 26. Csuta). 5. N ordwind ( i ,  4.
MEGLEPŐ ÚJDONSÁG I f- 77: , Gu^ i ) - ^ n ’ : A ’ busz (25, 25, 50, 3525, 

D ósa i), San Francisko (5, 5, 8, 324, A lt), 
F iola (10. 10, 20, 1175, M ihalovics), Nanking 

_  „  _  ,  (12, 14, 20, 782, K eszthelyi). Fejb., fejh., 3,
Antal István: nyh. Tot-: 10:50' 15' 13- 23- B efutó fog .: x -

? II : 10:74. I— H l: 10: 451.
Szabadság beidé, j 11 1 Berta n o ,  12. 12, C suta). 2. Dear

. ’ l m e !  I l i i ,  I l i .  m .  24. Teltschik . 3. Részes 
(10, 10. 10, 212, Keszthelyi). 4. Ékszerdoboz 
(3. 4, 6, K lim scha). 5. G low worne (6 :10, 7:10,függetlenség kifelé

P écs rő l  jelentik: A  M agyarországi K özjegy
zők  Országos Egyesülete vasárnap tartotta 
P écsett országos vándorgyűlését, amelyre 
P écsre érkezett M ik e  e z  Ödön igazságügym i- 
niszter, A n ta l  István állam titkár és L á zá r  A n 
dor ny. igazságügym iniszter.

A  közebéden A n ta l  István állam titkár hosz- 
pzabb beszédet mondott, am elyben jelszóként a 
következőket hangoztatta: „S za b a d sá g  b e fe lé  
é ? fü g g e t le n s é g  k i fe lé  ”

A MUSz és a BEAC
junius 15- és 16-iki

évadnyitó versenyének
tíz é rd ekes  m ozzanata

1. Európa legszebb versenyuszodája nyí
lik a  M argitszigeten.

2. 5000 „színházi" ülőhely, 1000 remek 
állóhely.

3. E ső elöl mindenki kényelm es, fedett 
csarnokba vonulhat.

4. A z  E urópabajnokságra készülő m a
gyar válogatott vízipólócsapat első m érkő
zése a csehszlovákok ellen.

5. A z  58.6 m perccel induló Csik Ferenc 
dr. első nyilvános rajtja.

6. A  kilenc perces 4x200-as stafétára ké
szülő új tehetségek első versenye.

7. H árom  holland és három  dán hölgy
úszó indulása 12 úszószámban. Öt világ
rekorder a  rajtnál!

8. Három  olimpiai bajnok —  Csik, Senff 
és a m agyar vízipólócsapat —  szereplése.

9. A  18-szoros világrekorder H veger első 
budapesti indulása.

10. Két pengős és egy pengő 50 filléres 
ülőhelyek, S0 filléres állóhelyek!

(7 :10 , 19, Gutái), f in , :  E telköz (10, 10, 10, 
24, A lt) , N astja (3 , 6, 4 89 R ózsa). 2, % , 1, 
3 h. T ót.: 10:267, 24, 14, 44. B efutó fo g .: 
10:947.

IH . 1. Medina (6, 6, 5, C suta). 2. Cifra 
(2 ( i ,  2 j •>, 3, 32, Gutái). 3. Farandole (6. 8, 

| 12, 164, B a log ). 4. V irtus II. (5, 3, 4, 72, Ka- 
• já r i) . 5. Cavaliero (2b ,, 3, 3, 37, Teltschik). 

Fra.: Ugolin (3, 4. 4, 30, F élix), Hindu (10, 
10, 12, 321, F etting A .), A grippina (4, 5, 6, 

[83. D ósai). % , fejh., 2 tt , fe jh . T ót.: 10:136, 
29, 14, 33. B efutó fo g .: 10:439.

IV. 1. B ric-a-brac (5:10, 5:10, 6:10, Ba 
lóg ). 2. A rizona (5, 6, 6, 97, G utái). 3. 
Egyetlen (12, 12, 16, 112, Csuta' . 4. Nepita

I (14, 12, 16, N agy  G .). 5. Aviso (12, 12, 16, 
[ 178, K lim scha). F m .: F ilm  (5, 6, 6, 68, 
j R ózsa), A rusha (10, 4, 6, 45, Teltsch ik ). PÍ, 

ötnegyed, I t t ,  fejh . T ót.: 10:16 (B ric-a-brac 
és N epita), 11, 12, 14. B efutó fo g .: 10:56.

V. 1. Bearnaise (4, 4, 4, D ósa i). 2. Bonvi- 
vant (5, 6, 6, 145, K rédler). 3. N incs több 
(3, 4, 4. 40, P fendler). 4. M indenes (4, 4, 2% , 
38, K olonics). 5. T ré fa  (4, 4, 6, 68, A lt) . Fm .: 
R ejtvény (3, 2, 3, 36, T am ási), Lagune (3, 
4. 6, 65, Klimscha J.), InflagranU (10. 12, 20, 
891, K ajári). % . % . 1% , %  h. T ót.: 10:94,28, 
32, 17. B efutó fo g .: 10:1081.

Szenved

a nyári m elegü l?
Főzzön villanytűzhelyen: olcsó, tiszta, kényei
nek : Ezt azok a háziasszonyok állapították meg, 
akik az Elektromos Müvek V., Honvéd-utca 22. 
szám alatti bemutatójának főzögyakorlutain 
-észtvettek. A bemutató villamos konyhájában 
hétfőn és pénteken d. e. fél 10 órakor tartanak 
ö..",gyakorlatot. Gyümölcsös tészták, cseresznyés 
■ étes foszlós kalács vagy kuglóf, pudd.ng, zöld- 
íüzelékek. hal és különféle húsételek, gyümölcs- 
befőzés. Belépő- és ruhatárdíj nincs.

VI. 1. Lincoln (6, 6. 10, G utái). 2. Jo- 
nathan (3, 3, 3, 39, B a log). 3. Clarion (10, 
12, 14, 677, M ihálovics). 4. írun  (6, 10, 10, 
106. R ózsa). 5. Cipó (3, 3, 5, 47, K lim scha). 
Fm .: Medici (4, 5. 6. 65, T eltsch ik ), Tisane 
(1% , I t t ,  I t t ,  25, Csuta). T ót.: 10:91, 21, 18, 
42. B efutó fog .: 10:428.

VII. 1. N óra (10, 12, Esch T .). 2. Aprilia
(12, 12, K a jár i). 3. Vaklárm a (6, 6,
K lim scha). F m .: Sárkány (8, 12, B alog), Hé
dié (12, 16, B akonyi), V irulj (3, 5, F élix), 
Lilla (12, 14, Schwadlenka), M écs (3, 3, 
Teltsehilk), Futó bolond (8, 10, A lt) , Kékes

IL (Itt. Itt. Gutal). Kongó (4, 4, Csuta), 
Borzas (6, 6, Rózsa), Szarka (6, 10, Kolo
nics), Sherry (16. 20, Klimscha J.).

Bem adotté nyerte a bécsi Derbyt
Párissal és Prágával egyidőben rendez

ték meg a bécsi Derbyt, melyet a nagy fa
vorit Bernadotte nyert meg, három ma
gyar ellenfelével: Dankó Pistával, Osbor- 
ne-el és Dugóval szemben. Bernadotte elő
zőleg a Milleniumi-díjat és az Alapi dijat 
is megnyerte és már hosszabb idő óta fa
voritja a Magyar Derbynek.

Versenyhírek. A szombati versenyna
pon két bukás és több ellovaglás történt. 
A Lovaregylet igazgatósága vizsgálat alá 
vette az összes eseményeket és Gutái Já
nostól felvilágosítást kért, amit el is foga
dott, míg S z e n t g y ö r g y i  Istvánt szigorúan 
megintette, Gál Istvánt pedig június 25-ig 
a lovaglástól eltiltotta. A két bukásból ki
folyólag Esch Győző II-től a lovaglási en
gedélyt megvonta és Kupái Károlyt augusz
tus 5-ig eltiltotta. j

A világhírű Virtanen feladta a küzdelmet
Magyar atléták újabb si erei

A Magyar Testgyakorlók Köre félév
százados fennállásása alkalmából érdekes 
nagyszabású nemzetközi atlétikai versenyt 
rendezett Hungária-úti sporttelepén.

Az olimipai bajnok a finn Virtanen nagy 
érdeklődéssel várt küzdelme a magyar tíz
ezresekkel elmaradt, mert a nagynevű finn 
futó a budapesti meleget nem bírta és 5400 
méter után, amikor már kb. 100 méterrel 
feküdt a Szilágyi— Kelen—Esztergomiból 
álló élhármas mögött, a versenyt feladta. 
Virtanen a finn követ páholya elé futva 
jelentette: ,,a nagy melegben nem tudtam 
tovább futni.”  Szilágyi és Kelen azonban 
a nagy meleget nem vette figyelembe és 
hatalmas küzdelmükben a frisseb Szilágyi 
lett a győztes. Mindketten igen jó időt ér
tek el.

A belga Bosmanns-1 a 400 méteres gát
futásban Kovács biztosan verte.

Az olasz Sarti csak harmadik tudott 
lenni, a fiatal Görkói mögött, aki Vadast 
is megelőzte.

A zolasz MangareUi 800 méteren negye
dik lett. Harsányi, Gombos és Seben mö
gött gyenge eredménnyel második lett.

Az olasz olimpiai bajnoknő, Valin kis
asszony a 100 méteres női síkfutásban és 
80 méteres női gátfutásban csillogtatta ki
vételes tudását esélytelen ellenfeleivel 
szemben.

800m síkfutás: 1. Harsányi BBTE 1 p
57.4 mp, 2. Gombos MAC 1 p 58.7 mp, 5. 
Seben Testvériség X p 58.8 mp,

1500 m síkfutás: 1. Iglói MAC 4 p 01.1 
mp, 2. Híres UTE 4 p04.8 mp, 3. Farkas 
Testvériség.

Diszkoszvetés: 1. Madadrász Beszkárt
44.69 m, 2. Biancini Bologna 43.31 m, 3. 
Bertalan MAFC 41.74 m.

80 m női gátfutás meghívást versenyben:
1. Valia Bologna 12.7 mp, 2. Kolos Olym- 
pia 14.3 mp, 3. Szovjat TFSC 14.4 mp.

RÉSZLETES EREDMÉNYEK:
!f00 m gátfutás két előfutam után: 1, 

Kovács BBTE 54.7 mp. 2. Bosmanns Bel
gium 54.8 mp, 3. dr. Héjjas BSzKRT 57.2 
mp, 4. Hetényi BEAC.

Erős küzdelem, az utolsó gátig együtt 
ment a két nagy futó, az utolsó 40 méte
ren biztosan győzött Kovács.

IfOO m síkfutás két előfutam után: 1. 
Görkói BBTE 49.1 mp, 2. Vadas MAC 49.1 
mp, 3. Sarti Bologna 49.7 mp.

100 m síkfutás az MTK díjért két elő
futam után: 1. Gyenes MAC 10.9 mp, 2. 
Kiss BSzKRT 11 mp, 3. Gerő MTK 13.1 
mp.

Távolugrás J. oszt.: Egyedül indult Kö
vér MTK, eredménye 634 cm.

U • B M m  —

Rossz napjuk volt a favoritoknak
Vereségei a Zuglói SE

PARTOS CSOPORT 
M TK — BM TE 7:1 (3 :1 )

A  tartalékos BM TE nőm volt ellenfele a 
technikás M TK-nak. A  gólokat V idor  (2 ), 
M cr e y  (3 ). M iiller é s  S em scy  (M T K ), illetve 
K a rd os  (B M T E ) szerezték.

GANZ CS. MOVK 1:1 (1 :0 )
A  Ganz .szépen játszott, de csatársora 

erélytelen volt. A  Ganz szerezte m eg a ve
zetést Kürti révén, a m ásodik félidőben M ost 
góljával egyenlítettek a csepeliek.

M A VÁG— FTC  2:2 (1 :1 )
Izgalm as m érkőzés, igazságos erei!menj'. A  

gólokat Kiss cs Fortuna (M Á V A G j, illetve 
Pyber és Szamosi szerezték.

KISP. AC— DKASCHE 3:0 (2:0)
A  Drasche a m ásodik félidőben nagy fö 

lényben játszott, de csatársora gól képtelen 
volt. A  kispesti gólokat Szabó, T átray és 
Molnár rúgták.

PTBSC -W SC  4:0 (2 :0 )
A  bajnokjelölt im ponáló játékkal gyűrte 

alá a gyenge W SC-t. Szatm áry (2 ) Bodor és 
Oláh szerezték a g ó lo k a t /

SzFC— E M TK  3:1 (1 :1 )
Az eredm ény meglepetés. A  gólokat M olnár 

(2 ) ésé Bedö, illetve H rotko rúgták.
— T J f l  f l

A  M A G Y A R  C SZÓ SZŐ V E T S ÉG ÉS A  BEAC 
J C N Il/S  15— 16-i V E R SEN Y E

A  m argitszigeti új versenyuszodában ren
dezendő kétnapos nem zetközi verseny külföldi 
résztvevői közül a dán hölgyúszók hétfőn 
este 11 óra 18 perckor érkeznek a Nyugati 
pályaudvarra, a cseh-szlovák válogatott v ízi
pólócsapat pedig kedden este fu t be.

A  nem zetközi hölgyszám ok m ellett külön 
ki kell emelnünk a  m ásodik napon eldöntésre 
kerülő 200 m. gyorsúszó versenyt. E  szám 
két futamában 12 induló van. A z  eddigi 
próbaúszások alapján remélni lehet, hogy 
ennek a népes m ezőnynek a felvonulása to 
vábbi biztatást nyújt a 4X 200  m. válogatott 
staféta idei eredm ényes szereplése tekinteté
ben. A  válogatott vízipólócsapatnak első pró
bája ez a verseny. A  július közepén eldön
tésre kerülő m agyar német m érkőzésig nem 
is lesz alkalm a a közönségnek a csapatot 
együtt látni.

A  verseny az első napon 146. a  második 
napon 5 órakor kezdődik. H elyárak: Ülőhely 
1-50 ée 2 pengő, állóhely 0.80 fillér és 1 pengő.

SzA C  - MAFC 4:0 (1 :0 )
Góllövök: K ovács IT.. K ovács I , Kürti (2) 

( tizenegyesekből). A  M A FC  csapata lélek nél
kül játszott.

BÍRÓ-CSOPORT 
POSTÁS I RAK 4:2 (3:0)

Az URAK a második félidőben feljavult, 
de a finisre nem maradt ereje. A gólokat 
Bodog (2) Schuber és Bokor II., illetve 
Vajda és Sziics szerezték.

B. V A SI*TA S— FSE  4:2 (2 :2 )
A  csoport bajnok jelöltje  izgalm as küzde

lemben vérzett el. A  B. Vasutas önfeláldozóan 
játszott. A  gólokat Keresztes, Orosz (2 ) és 
Nagy, illetve Fehér II. és Ráez szerezték.

BSzKRT— T estvériség 4 :4 (1 :1 )
N agy  m eglepetés a villam osvasútiak, dön

tetlenje. A  gólokat Szaller (2 ), Tóth <2), il
letve Csics, M áthé (2 ) és Juhász rúgták. 

H AC— Goldberger 3:3 (3 :0 )
A z első félidőben a  H A C  fölényben já tszó t . 

Klein, Csutorás és Tóth góljaival vezetett. A 
m ásodik félidőben erősen feljavult a Goldbe? - 
ger, Janza (2 ) és F orgács gólja ival döntet
lenné tette a küzdelmet. II.

II. LIGA EREDMÉNYEI: 
Szolnoki MÁV—Haladás 6:2 (1:2) 
Szürketa\i—SaJ góta r ján 1:1 (1:0)

—  Nem  azonos. Öt em bert szurkált össze 
—  cím m el m ájus 22-iki számunkban hírt ad
tunk egy töm egv ere kedésről s tudósításunk
ban Tárnán Béla kőm űves neve is szerepelt, 
mint jelenlevőé. A  tudósítás szerint a  szurká- 
lást T am ás  József követte el. Megállapítjuk, 
hogy T a m á s  Béla okleveles építőmester, aki 
úgyszintén jelen volt ez alkalomm al, mert a 
botrányra ö  hívta fel a rendörörszem  figyel
mét, nem azonos azzal a Tam ás Béla kőm ű
vessel, aki tudósításunkban szerepelt, hanem 
csak névazonosság fo rog  fenn. íg y  tehát nem 
azonos azzal a Tam ás Bélával, aki a közle
ményben, mint annak a társaságnak tagja 
szerepelt. Éppen ezért Tam ás Béla okleveles 
építőm esterrel szemben semminemű eljárás 
nem indult meg. ^
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M a g y a r o r s z á g  b e in ta ü  a  v i l á g n é g y  
le g io b h iá n a k  d ö n tő  k ü z d e lm é b e

f o v a f t ü i u f o t s :  Magyarország, Olaszország, Svédország 
E Ü i S ü f t  ■ Svájc, Franciaország, Guba

Kedden uiraiétszák a cseh-braziS mérkőzési
A futball világbajnoki torna második

fordulója sem maradt meglepetések 
nélkül. Az elparentált olasz válogatott 
két gólkülönbségü győzelmet aratott a 
hazai földön játszó franciák fe le tt A  
délamerikai brazil csapat eldöntetlenül 
játszott a csehekkel. Ezt a mérkőzést, 
miután a kétszer 15 perces meghosszab-

A Lille-i pálya mérete és talaja nem sok 
jóval biztatott. Érezték ezt a magyar fiúk, 
amikor közelebbről megtekintették a játék
teret. A pálya mérete 64 X 98 méter, tehát 
egészen kisméretű, amely

semmiesetre sem alkalmas, hogy Ilyen
sorsdöntő világbajnoki mérkőzéseket 

játszanak rajta.
A 250.000 főnyi lakosságú város közön

ségének nyugalmát felborította a nagy ese
mény. Nagy várakozással tekintettek a 
németek ellen győztes svájci csapat és a 
világbajnoki torna nagy favortjának, a 
magyar együttesnek szereplése elé.

Ilyen nagy esemény még nem volt 
Liliében.

Ez a magyarázata, hogy 20.000 főnyi kö
zönség lepte el a pályát már délután 4 óra
kor és a később jövök csak úgy tudtak el
helyezkedni, hogy a rendezőség ismételten 
felszólította a nézőket, hogy húzódjanak 
összébb. A pályán zenekar szórakoztatta a 
közönséget és amikor a magyar csapat 
piros és a svájci csapat fehér ingben meg
jelent a pályán, felhangzott előbb a ma
gyar, majd a svájci Himnusz.

A közönség mindkét csapatot nagy taps
sal fogadta, de kétségtelen, hogy a sváj
ciakkal szemben erősebb volt a szimpátia. 
Már a kora délelőtti órákban feltűntek az 
utcán a micisapkás svájciak ,akik tömege
sen jöttek ét, hogy szemtanúi legyenek a 
csapatuk küzdelmének.

A pályán három hatalmas zászlót lenge
tett a szél. A magyar, a svájci és a francia 
lobogót. A mérkőzés kezdete előtt szemezni 
kezdett az eső, de ez csak néhány percig 
tartott és aztán ismét előbujt a nap.

Kezdődik a játék
Barlassina a bíró sorsoltat. Sárosi és 

Abbeglen sorsol, a szerencse a svájcinak
kedvez.

A magyar csapat fölényével indul a mér
kőzés. Az első percek nagy magyar fölénye 
nem is sejteti, hogy milyen nehéz és végig 
nyílt küzdelemben kell a magyar csapat
nak a győzelmet kiharcolni. Sárosi bom
bája azonnal foglalkoztatja Huber kapust. 
Stelter komerre ment, majd Huber csak 
újabb korner árán tudja ártalmatlanná 
tenni a magyar támadást- A svájciak még 
nem lépték át a magyarok térfelét. Zsen- 
getlér lövése kapu mellé megy. Sas akciója 
a harmadik magyar kornert hozza és abból 
megszületik Springer miatt a negyedik 
korner. Már a tizenkettedik percben já
runk amikor először lép át a svájci csatár
sor a fél vonalon. De csak rövid ideig tart 
a látogatás, mert már ismét Sárosi lövését 
menti Huber kornerra!

Az első negydóra eredménye 6:0 kor- 
nerarány a javunkra.

Azután két szabadrúgást rúgnak a sváj
ciak, Szabó pompásan véd. a másodiknál 
ofszeijdre szalad a jobbszélső.

A magyar csapat lapos, gurulós labdák
kal játszik, amennyire azt a pálya talaja 
megengedi. A  svájciak magas  labdákkal

bított játékidőben sem dőlt el a küzde- 
lep, kedden megismétlik A  svédek 
könnyű, fölényes győzelmet arattok 
Kuba válogatott legénysége felett.

A  magyar csapat beváltotta a hozzá 
fűzöött reményeket és hősies küzdelem
ben legyőzte a svájciakat.

A va sá rn a p i to rn a  e r e d m é n y e i:

operálnak. Bíró s Korányi pompásan ját
szanak. A 16. percben Lázár pasiéból 
Vincze fölé lő. A magyar csapat fölényben 
van, de a csatárok adósok maradnak a be
fejező akcióval. A 25. percben ZsengeUér a 
megítélt szabadrúgást a kapu fölé lövi és 
egy perccel később Vincze jó helyzetből lő 
mellé. A magyar csapat fölényben van, de 
a csatárok nem elég erélyesen lövöldöznek 
kapura.
átadását Grassí bombaerővel küldi a ma- 

A 35. percben Svájc támad. Abbeglen

A  szünetben mindkét csapat vezetői to
vábbi harcra bíztatják a játékosok • Dictz 
Károly és Schaffer Alfréd kijelel: •: tiogy 
még nincs megnyerve a mérkőzés,

a svájci együttes igen küzdőképes já
tékosokból áll,

akik a németek ellen is megmutatták, hogy 
képesek a vesztésre álló mérkőzést javukra 
fordítani.

A svájci öltözőben taktikai utasításokat 
ad Rappan tréner és bíztatja fiait, hogy 
nincs veszve a mérkőzés, hiszen az első fél
időben is csak szerencsés körülír ek kö
zött érte el az ellenfél egyetlen úját.

A második félidő vehemens r i táma
dásokkal indul

a magyar védelem azonban sziklafal
ként áll a lábán

és biztosan veri vissza a támadásokat. Bíró 
felszabadító rúgásával Sas próbál meg
szökni, de Lörtscher elveszi előle a labdát. 
A 3vájci szerencsére rosszul passzol, Vin- 
czélicz játszik, aki ismét Sasnak ad. A ma
gyar csatárok ott tanyáznak a svájci 16-os 
vonal mentén. Végül Huber kifutással szedi 
fel a labdát.

Ismét a magyar jobbszárny indít táma
dást, de Sas elől Lehmann ment, majd a 
fürge magyar jobbszélső centerezését csípi 
el a jószemű, biztoskezű svájci kapuvéd. 
Most a fehéringes svájci csapat indít roha
mot ellenünk. Abbeglen szökteti Amadot, 
aki megszökik a magyar védőjátékosoktól, 
de

Szabó jó  érzékkel fut ki és szedi fel 
a labdát.

ZsengeUér beadását Kohut elvéti. Wala- 
schekot Turay túlerősen szereli, mire Bar
lassina játékvezető szabadrúgást ítél elle
nünk. A közönség, amelynek soraiban igen 
sok a svájci.

erősen tüntet a magyar centcrhalf 
kemény játéka miatt.

Nincs igazuk, mert Turay akaratán kívül 
rúgta meg labdaátvétel közben Walasche- 
ket. A változatosság kedvéért most Abbeg
len fut ofszeidra. Springer, Abbeglen, 
A m ado  támadás fut végig a pályán és a 
kitűnő K o rá n ifi ment,

Olaszország—Franciaország 3:1
(1 :1 ). '

Svédország—Cuba 8:0 (4:0).
Brazília— Csehszlovákia 1:1 ( lü  

meghosszabbítás után.
Csütörtökön Magyarország—Svédor

szág ellen, Olaszország pedig a megis
mételt Csh—Brazil mérkőzés győztesé
vel játszik.

gyár kapura, Szabó azonban csukaugrással
megkaparintja. A következő pillanatban 
Vernét! gyilkos lövését ugyancsak Szabó 
bravúros védéssel :eszi ártalmatlanná. Tom
boló taps jutalmazza a magyar kapus pom
pás védéséi,

A 43. percben szép magyar támadás 
indul, ZsengeUér lövése kapura tart, 
a kiugró Sárosi befejcl a lövésbe és 
a labda menthetetlenül a svájciak 
kapujába száll. 1 :0. Magyar támadá

sokai végződik a félidő.

Egy hátulról kapott labdával ZsengeUér 
megszökik, Kok úthoz játszik, aki Sárosi
nak adja a labdát, az visszajátszik a ma
gyar balszélsőhöz, akinek lövését Huber 
biztosan fogja. Túrái fejeli el a labdát 
Abbeglen elől. Sas indítana el támadást, de 
buktatják.

A nyolcadik percben Kőkút jó helyzetből 
erős labdát küld a svájci kapura. Huber 
kiüti, ZsengeUér csípi el, aki emberbe lő. A 
lepattanó labdát Sas kapu mellé küldi.

A svájci betonvédelem szinte ember- 
feletti munkát végez.

A Minelli helyeit játszó Stelzer és Lehmann 
klasszikus védőjátékot mutatnak be. Sprin
ger kullancsként őrzi Kőhídot, de Sasra is 
nagyon vigyáz Lörschel. Túrái könnyű lab
dája lesz Huber zsákmánya. Sárosi ugrik 
egy magas labdára, de mielőtt fejelne, sza
bálytalanul lökik.

A magyar centert állandóan kézzel
tartják vissza és „lovagjai" egy ál űr

ién nem kímélik.
Amado szöktetné Hírekéit, de Korányi 
ment. Vincze jó helyzetből kapu mellé küldi 
a labdát. Kohut jó  beadása Zsengcllérnek 
nem jön lábra és így oda a helyzet. . .

Túrái rosszul passzol, meleg helyzet adó
dik a magyar kapu előtt, de

Korányi gyorsasága helyrehozza a 
hibát.

Kohut beadása az egyik svájci játékos lá
báról kapu fölé száll. Kohut jól ívelt kor- 
nerjét ZsengeUér a kapu főié rúgja. Lázár 
eloreadását Huber kifutással szedi fel.

Sas jól ad be Sárosinak, aki Kohuthoz 
Játszik, de a magyar balszélsőt szerelik. 
Walaschek—Amado összjátékból Abbeglen 
rúg kapura, de a lövést Szabó könnyedén 
fogja.

V e sz é ly b e n  
a  m a g y a r  k a p u

A 12. percben ZsengeUér fejelni akar, 
közben véletlenül hozzáér Springerhez, aki 
elterül. A közönség ismét tüntet és a bíró 
szabadrúgást ítél ellenünk. A magyrar védő
játékosok tisztázzák a helyzetet. Néhány 
perc múlva csaknem gólt kap a magyar

csapat. Abbeglen és Amado erős lövését
Szabó csak kiütni tudja és a közönség egy 
része már gólt kiált, amikor Korányi fel
szabadít

A következő pillanatban azonban már
ismét Kohut száguld a svájciak kapuja 
felé, de a lövés mellé megy. Springer fel
szabadító rúgását Szalui szépen fogja, de 
mégis utána a magyar kapu felé tartanak 
a svájci csatárok. A játék változatos, hol 
az egyik, hol a másik kapu előtt folyik a 
játék, ami nem is csoda, hiszen

a kis pályán egy felszabadító ragás
elég ahhoz, hogy az egyik kaputól 

a másik elé kerüljön a labda.
ZsengeUér Vinczéhez ad, majd Sass kapja 
a labdát, aki centerez, Huber kiüti a lab
dát, de az a behúzódó Kohutctn túljut De
még nem veszett el minden remény, mert 
ismét ZscngeTlérhcz kerül a labda, ki szép 
lövéssel fejezi be az akciót, de sajnos,
mellélő.

S á rosi , o r o s z lá n  
fu tb a llt44 já tsz ik

A tizennyolcadik percben Bickel fut le, 
de Bíró szépen szereli. A játék hullámzását 
jellemzi, hogy a következő pillanatokban 
már ZsengeUér lő — ha gyöngén is — a 
svájci kapura. Ismét Bírónak kell Bickclt 
semlegesíteni. A felszabadító rúgás Sárosi 
és Lehmann közé kerül,

a svájci megrágja Sűrosít és Gyurka 
dühében kiteszi a lábát és azon át
bukik Lehmann. A bíró Sárosit fi
gyelmezteti és szabadrúgásét ítél el

lenünk.
Szalai fejjel küldi vissza a mezőnybe a lab
dát. Springer nagy igyekezetében hendsert 
vét Kohut átvágja a labdát Sasnak, az 
ZsengeUér elébe ad, de a csatár ma nincs 
góllövő formában, labdája mellémegy. 
Ugyancsak ZsengeUér lő a következő perc
ben kapura, de Huber véd.

M eleg  h e ly z e t
A magyar nézőkben meghűl a vér, ami

kor Amado hatalmas ofszájd helyzetből 
indul és

Barlassina bíró sípja nem jele*.
Szerencsére Szabó bravúrral kiöklözi a lab
dát és már fut is a Kohut—Sárosi táma
dás. A magyar center lőhetne, de a kri
tikus pillanatban Steller elnyomja.

A svájciak a lejátszott két nehéz 
mérkőzés ellenére, pompásan bírjál; 

az iramot
Minden labdán rajt vannak, teljes erőbe
dobással küzdenek.

Amado újból ofszájdról indul el, azonban 
most már a biró lefútyUU. Sas centerezését 
Kohut a háló fölé fejelt Ismét veszélyes 
svájci támadás a magyar kapu ellen. Wo- 
laschek Korányival küzd, de a svájcié ma
rad a labda, ideje van Amadohoz továbbí
tani, de Tarai szerel. Az iram nem szűnik. 
Vincze miatt szabadrúgást kapunk, Túrái 
fejese azonban visszaküldi a labdát az 
ellenfél térfelébe. Korányi kénytelen nehéz 
helyzetben szerelni, a közönség handsot vél, 
Barlassina azonban int, hogy nem volt sza
bálytalanság. A labda kijut a vonalon, 
ekkor az olasz bíró megkérdezi a határ- 
bírókat, akik szintén nőm láttak szabály
talanságot. Bedobással folytatódik a já
ték. Ez nem tetszik a közönségnek.

Pompás Sárosi-aktíó következik.
A kapu előtti tumultusban Vincze labdáját 
Sárosi háttal a kapunak, a feje fölött 
visszahúzza és a veszélyes labda

csak hajszállal száll kapu fölé.
A svájciak nem nyugszanak bele a vere
ségbe. Biró kénytelen szerelni, aztán kor- 
nerrugás ellenünk. Túrái fejjel továbbít a 
hátrahuzódó csatársorhoz, ZsengeUér kapja 
a labdát, az szökteti Sást, annak beadása 
Sárosi elé kerül, a magyar csatárt nyom
ják, letolja a labdát Vinczéhez, de annak 
lövése Huberé. Amado kezel és ezért sza
badrúgást rag a magyar csapat. ▲ 36.

Idegtépő küzdelemben, Svájcot Is 
továbbjutott a magyar csapat

Csodásán látszott a m am sr védelem
M a g y a r o r s z á § ’ $ m k  2 : 0  ( 1 : 0 )

Góllövők: Sárosi dr., ZsengeUér

Drámai hüzde em a második félidőben
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M A G Y A R  H É T F Ő

verse:
MAGYAR FAKIR ÉNEKE 

Csak ássatok be mélyen, m élyen! . . .  
A  szent hindukról m ondja monda: 
Feküsznek dermedt, ho'.t-kevélyen 
A  sír ölén a nyugalomba,
Hová nem hat se zaj, se lárma 
S nap nem ragyog az éjszakára.

Kincseknek sok-sok szolga népe 
Dobálja buzgón rá a földet.
Kár, kit sem  ér m iatta-érte!
(Szentet, prófétát, vígan ölnek!)
—  H ajrá! bolond volt, haszna semmi, 
Mást nem tudott, csak énekelni!

S a test elnyúlik mozdulatlan,
Mint részeg ember régi boriul 
És sírja lészen bűvös katlan,
Hol lelke önm agába fordul 
S világot alkot szebbet, jobbat,
Jövő világát boldognak.

Fölötte tombol iüldi élet,
Kikongatását m eg se hallja.
Hit erős: m ajd újra éled,
A  szolganép, m ajd kikaparja 
Csodát, ha tőlcvárón térdel 
Sújtott szívévé1, roggyant térddel.

Csak ássatok be mélyen, mélyen 
És sziklát toljatok a sírra! 
Döngöljétek m eg jó  keményen,
Ki szent, hfgyjételí el, kibírja.
Ez a próbája minden nagynak: 
Hinduknak épp úgy, mint m agyarnak.

Meleg idő, zivatar
A M eteoro lóg ia i In té z e t  je len ti jú n iu s 12-én  

d é lb en :
E urópa fö lött kiélesednek az időjárási el

lentétek. A  N yugat-E urópát és Közép- 
E urópa nyugati felét boritó igen bűvös, sark
vidéki eredetű ievegötöm egek előnyomulását 
a  Földközi-tenger felöl m egerősödött déli me
leg  áram lás m egakasztotta, sót a Kárpátok 
m edencéjében a délutáni és éjjeli órákban be
tört első Meleghullámot újból vissza is  szorí
totta. íg y  várt zivatarok csupán a Dunántúl
nak nyugati és északi felére, a Börzsöny
hegységre és Baranya m egye környékére 
terjeszkedtek ki. A  csapadék mennyisége a 
nyugati határm egyékben helyenként a  30 
m m -t is meghaladta. A  betörés okozta hö- 
süllyedés csak átmeneti volt.

A  hőm érséklet az éjieli órákban a szélső 
nyugati m egyékben a 10 fok  közelébe szállott 
le. E gyebütt a 15 fok  fö lött maradt.

A  Balaton vizének hőfoka ma reggel Keszt
helyen 25, B ogláron 22. Kenésén 23, Balaton- 
füreden 24 és Siófokon 23, a  Duna vízhő- 
m érséklete Budapesten 10 fok  volt.

Európában a tengerszintre átszámított lég
nyom ás legm agasabb értéke 776 mm Íror
szágtól nyugatra az Atlanti óceánon, legala
csonyabb értéke 745 m m  Eszak-Oroszország- 
ban.

Budapesten ma délben a hőm érséklet 29 
fok , a tengerszintre átszám ított légnyom ás 
761 m m ; mérsékelten süllyedő.

V á rh a tó  id őjárás  rt k ö v e tk ez ő  24 órá ra : 
Elénkebb szél. Helyenként, főként a nyugati 
és északi m egyékben zivatar. A  hőmérséklet 
m ég  alig változik.

—  Egy kisfiú halálos lugkőmérgczése 
Halálos lugkőmérgezés áldozata lett egy öt
esztendős kisfiú. Zgut István rákoskeresz
túri lakos Pista nevű kisfiát hozták be a 
mentők a SzJP? István-kórházba. ahol két 
napig tartó szenvedés után meghalt.

— Betörök a csónakházban. Betörők jár
tak az éjszaka Pestszenterzsébeten a So- 
mody-féie csónakházban, ahol több kabint 
feltörtek és az ott talált ruhaneműket 
magukkal vitték. Az ismeretlen tettesek 
kézrekerítésére a rendőrség megindította a 
nyomozást.

—. „Szólalj, Istenv címm el adta ki Barát 
Endre a  fiatal keltő és ú jságíró legújabb 
verseit. Érdekesek a meglátásai, könnyed, 
néhol já tékos a verselése. Érzelmes költem é
nyei ejtenek különösen m ély nyom ot az ol
vasóban. A  verskötet legsikerültebb költe
m ényének a Hajnali köd cím üt tartjuk.

—  Figyelm eztetés. A  m. klr. osztálysors
játék  nyerem ényei osztályról-osztályra em el
kednek. A  III. osztály húzása lb-én  szerdán 
kezdődik. F igyelm eztettetnek a résztvevők, 
h ogy  aki a m egújítási összeget 1 /1 = 2 8 . % = 1 4 , 
1 4 — 7 , 1 fi = 3 .5 0  pengő és az előírt 30 fillér 
költségátalányt idejében m egfizetni elmulasz
totta, a szerzett jogait és a befizetett beté

te k e t  másnak engedi át.
—  A  M agyar O rszágos Központi Takarék- 

pénztár központi pénztárterm ében (TV . Deák 
Eerenc-u. 7.. Bécsi-utca sarok) a folyton nö
vekvő belfö 'd i és külföldi utazási forgalom ra 
való tekintettel az IBUSz fiókm enetjegyiro- 
dát létesített, m ely úgy  a belföldi mint a 
külföldi utazási forgalom ban vasúti jegyek 
kiszolgáltatásával, nemkülönben a szükséges 
felvilágosítással a nagyközönség rendelkezé
sére áll.

Felelős szerkesztő és kiadó

LÉVAI JENŐ
Stádium sajtóvállalat rt., 

Budapest. VIII . Rökk Szilárd-utca 4. 
Felelős: Győry A. lgazgatő

percben Vernati éles lövése kapu mellé 
megy. A svájci kapu előtt

Springer és Huber összeszaladnak,
mégis ellenünk ítél szabadrúgást a bíró. 

Springert kivezetik, de egy perc sem telik 
oele, már visszajön. Biró miatt a 16-osról 
szabadrúgást rúgnak a svájciak, Lázár 
azonban pompásan ment. Indul a magyar 
támadás és egy igazi Kohut bomba száll 
a svájci kapu mellé.

Idegölő finis
A következő percben a kitörni készülő 

Sárosi elől fejeli el a labdát Lehmann. Tu- 
ray—Lázár—Vince összjátékát zavarja 
Vernáti közbelépése. A svájci centerhalf 
Birkelt küldi támadásba, de Lázár fölénye
sen szerel. Zsengellér passzát Sárosi he
lyezve lövi Hubar kapujára, de még száll a 
labda a levegőben, amikor megszólal Bar- 
ItUisina sípja: offezeid Kohut miatt.

Most nagy lendülettel támad a svájci 
csatársor, de ez csak szalmalángnai7' bizo
nyul, mert ismét a magyar jobbszárny len
dül támadásba. Vince azonban rosszul pasz- 
szol és Sárosit szereli Vernati. Zsengellér 
lövése gyenge és a svájciak kapusa köny- 
nyedén fogja.

A 40. percben járunk és a magyar csa
pat tagjai láthatóan tartani igyekeznek az 
eredményt. Svájc azonban még nem adta 
fel a küzdelmet, oroszlánként harcolnak. 
Abbeglen és Amado törnek Szabó kapu
jára, de szerencsére mellé küldik a labdát. 
Sárosi ad most jó passzt Sasnak, akinek 
erős, helyezett lövését Huber csak kiütni 
tudja. Komer, amelyet Sas elhibázva lő. 
Abbeglené a labda, aki Amadohoz játszik, 
de ez egy gondolattal hamarabb ugrik ki 
és máris a jószemű Barlassina lesállás 
miatt szabadrúgást ítél Svájc ellen. Vincét 
szabálytalanul szereli Vernati és a meg
ítélt szabadrúgást Zsengellér messze a 
kapu mellé küldi.

Sok a taccsdobás. A játékosok feltűnően 
idegesek. Barlassina is állandóan a stopper
órát nézi. A magyar csapat tartalékjai be
kiáltanak a pályára: Fiúk, kitartás, csak 
két perc.

D ia d a lm a s u tó -s ó  p e rc
2 . 0

A 45. percben megszületik a magyar csa
pat második gólja. Lázár kaparintja meg 
a labdát. Kohutkoz játszik, a magyar bal
szélső a svájci kapu felé tör, amikor üldö
zőbe veszi Vernáti. Vili látja, hogy nem 
futhat tovább a labdával, okosan felismeri 
a helyzetet és Sárosihoz passzol.

A magyar center habozás nélkül a 
tizenhatos fáján álló Vincének ad, 
aki Sast szökteti. A kis jobbszélsőt 
váratlanul éri a kiadás, nehezen veszi 
lábra, különben is rajta van Lör- 
schel, Sas egy testcsellel becsapja a 
svájci fedezetet, majd azonnal bead 
Zsengeliémek. Az újpesti gólzsák 
villámgyorsan cselekszik és hatalmas 

gólt iö a jobb felső sarokba. 2 :0.
A közönség hatalmas tapssal nyújt el

ismerést a szép csatárakció diadalmas be
fejezéséhez.

Zscn gellert össze-vissza csókoljak 
játékostársai.

Kezdésre már nincs is idő, két _ hosszú 
fütty jelzi a magyar—svájci mérkőzés be
fejezését.

örömkönnyek gyűlnek a magyar fiúk 
szemébe, amikor felhangzik a magyar nem
zeti imádság. Feszes vigy.ázzba merevednénk 
a játékosok. A lillei sporttelep néhanyszáz 
magyarja boldog tekintettel, büszkén éne
kelte a magyar himnuszt.

A levonuló magyar csapatot megtapsolja 
a közönség.

E m b e r fe le tt i k ü zd e le m  u tá n  m e g é rd e m e lte n  
g y ő z ö t t  a  m a g y a r  c s a p a t

A Liliében lejátszott világbajnoki küzde 
lem nem volt könnyű. Az eddigi eredme 
nyék alapján nem is volt remélhető, hogy 
a svájciak olcsón engednék át a tovább
jutás dicsőségét a magyar csapatnak. A 
svájciak már az

1924. évi pária olimpiászon megmu
tatták, hogy milyen pompásan tud
nak az ilyen tétért menő küzdelem

ben harcolni.
Akkor a favorit csehek ellen döntetlent ér
tek el és a második küzdelemben — épp 
úgy, mint m~s» a németeket — kiverték a 
cseheket. Az imponáló gólarányú győzelem 
és az a gyilkos finis, amit csütörtökön a 
németek ellen vágtak ki a svájciak, bizony 
nem volt megnyugtató, amikor a mérkőzés 
második félidejének végefelé is csak egy 
nullra állt a mérkőzés a magyar együttes 
javára. Szerencsére azonban a magyar vé
delmi hármas:

Szabó—Korányi—Biró az első perc
től a/, utolsóig sziklafalként állt ellen 
a svájciak ostromának és e derek 
három magyar fiún megtört műiden 

ostrom.
A csapat legobb része kétségtelenül a 

közvetlen védelem volt. De a legteljesebb 
elismerés illeti a magyar fedezetsort is, 
amelynek mindhárom tagja küzdenitudas- 
ból és okos taktikából a legjobbat nyúj
totta. A csatársor dicséretére szolgál, hogy 
olyan nehéz védelem ellen, mint a svájci, 
kétgólos differenciával tudott győzni. Pe
dig

a magyar csatársornak ezúttal nem 
volt jó napja.

Igaz. nehéz helyzete volt, de mégis többet 
vártunk tőle. Sárosit és Kohulot folyton 
őrizték. A több lélegzethez jutó Zsengellér- 
nek és Vinczének nem volt szerencséje a 
lövésekkel.

Az egész csatársor becsületére vá'ik, 
hogv a kritikus pillanatokban hátra
húzódtak és segítettek a védelemnek. 

Mind a tizenegy magyar játékos becsülete
sen, szíwel-lélekke! küzdött és ha a meiko- 
zés mozzanatait összefoglaljuk.

meg kell állapítani, hogy a magyar 
csapat győzelme megérdemelt volt, 

mert kulturáltabb, eredményesebb futballt 
játszott, mint ellenfele és taktikai felké
szültsége is nagyobb volt, mint a svájciaké.

A svájci együttes teljes mértékben be
bizonyította, hogy megérdemelten jutott a 
világbajnoki küzdelem második forduló
jába A csapatot komoly tudása mellett 

felülmúlhatatlan munkabírása, kü/.deni- 
tudása és lelkesedése jellemezte.

A védelme elsőrangú. Alig maradt a ma
gyar csapaté mögött. A fedezetsora nagy
szerű teljesítményt nyújtott, de különösen 
Springer volt kiváló. A csatársora veszé
lyes, de ezúttal nem volt eredményes. A 
lövésekkel éppen úgy, mint a magyar csa
tárok .hadilábon álltak. Sok veszélyes hely
zetet teremtettek a magyar kapu előtt es 
hogy ezekből nem született eredmény ez a 
magyar védelem kiválóságának számlájára 
Írandó.

A mérkőzést vezető Barlassina bíró is
mét erőskezű bírónak bizonyult. Főeiénye, 
hogy nem befolyásoltatta magát a közön
ség hangulatától és akkor is elismeréssel 
kell neki adóznunk, ha ezúttal többször 
tévedett és ezek a tévedések a magyar csa
patot sújtották. Jóhiszeműsége vitán felül 
áll és mindenkor szívesen látott birója a 
magyar csapatnak.

USETXY BÉLA, AZ MLSZ ELNÖKE:
— Boldog vagyok, hogy a magyar fiúk 

olyan nagyszerű ellenféllel szemben maradt 
felül, mint amilyen a svájci. Meg vagyok 
elégedve a csapat teljesítményével, mert a 
fiúk magyaros lelkesedéssel és akarással 
küzdöttek. Minden reményünk meg lehet, 
hogy Parisban is újabb dicsőséget szerzünk 
a magyar sportnak.

DIETZ KAROLY I>R. SZÖVETSÉGI
__ Ezt a küzdőszellemet., ezt a lelkese

dést vártam a magyar csapattól. A csatár
sornak nem úgy ment a játék, amint azt 
vártam. A védelmünk pompás volt, a fe
dezetsor kielégített. A finom technikájú 
magyar csatároknak nem ment a játék a 
szokatlan méretű és talajú pályán. A své
dek ellen egy-két helyen változni fog a 
magyar csávát.

BARLASSINA BÍRÓ:
— Hatalmas küzdelem, amely megérde

melten végződött a magyar csapat győzel
mével. A két csapat közötti erőviszonyt 
hűebben fejezte volna ki az egygólos ma
gyar győzelem. Mindkét csapat fairen ját
szott, pedig igazán nyílt és nagy tétért 
menő volt a küzdelem.

DR. FODOR HENRIK:
— Idegekre ment ez a küzdelem. Az egy 

gólos előny nem látszott elegendőnek. Pom
pás volt a magyar védelem és a fedezetsor. 
Remélem, hogy a svédek ellen is — talán 
kisebb küzdelem árán — győzni fogunk, 
ott leszünk a döntőben.

ANTIBES: SVÉDORSZÁG—CEBA 
8:0 (4:0)

A pihent svéd csapat alaposan elbánt a 
fáradt kubaiakal. A svéd együttes nagy
szerű benyomást keltett, már az első fél
időben megszerzett négy góljával bebizto
sította a győzelmet. A második félidőben 
sem változott meg a helyzet képe. a své
dek minden megerőltetés nélkül érték el 
további góljaikat.
Paris: Olaszország—Franciaország 3:1

(3:1)
Az első percekben Dicorto francia kapus 

öngólt vét, az olaszok vezetnek 1 :0-ra. A 
8. percben Hejserer egyenlít 1:1.

A második félidőben Piola 2 gólt rúg. 
(3:1).Marseille: BRAZILI A—CSEHSZLOVÁKIA

• 1:1 (1:0)
Leonidas szerezte m eg a  délamerikaiaknak 

a vezetést. A  m ásodik félidőben Dom ingos 
kézzel érinti a labdát, 11-es. E zt Neyedli 
hálóba juttatja . 1:1.

A  rendes játékidő után kétszer 15 percre 
m eghosszabbítják a m érkőzést, de ez sem  hoz 
eredményt. Kedden Ismételnek.

Működik
az árkormánybiztos

M int ism ere te s , n éh á n y  h é t te l  e z e lő tt  a z Ár* 
e lem ző  B izo ttsá g  h e ly éb e , so k k a i n a gyobb  ha
tá sk ö rre l fe lru h á z o tt  k orm á n yb iz tos  lépett. 
A z  A re lem zö  B izo ttsá g  m ű köd ése  nem  vál
to tta  be u g ya n is  a zo k a t a  r em é n y e k e t , am e
ly e k e t  h o z zá fű z tek . A  k o rm á n y b iz to s  viszont 
a lig  néh án y h eti s z e rep lé se  a la tt ig en  s o k  in
téz k e d é sé v e l m áris k iv ív ta  a k ö zö n ség  elism e
r ésé i. A z  é rd e k e lts é g ek k e l  fo ly ta to t t  soroza
tos tárgya lá sa i e red m én y ek ép p en  ig en  so k  té 
ren  á rm érs ék lé s ek e t  h a jto tt  v é g r e . A  csök k e
n ések  a bőrá ru kná l 8— 1 0 , a ju ta szövetek n él  
5. a  zsá k o k n á l 10, ü v eg ek n é l k— 10, ásvány
ola jná l .3 é s  a  p ap írá ru kná l 4— 1 0 % -o s  arány
ban tö r té n te k  m eg . M ű k öd ése  sorá n  nem  kí
ván m egtiltani az ed d ig iekn él, hanem  a gazdag
ság i é le t  m indazon á ga it is vég igv izsgá lja , 
a m e ly ek  szorosa n  ö s s z e fü g g en ek  a beruházási 
p rog ra m  v ég reh a jtá sá v a l. A  k orm á n y  ugyanis 
annak k e r e té b e n  m inden sp ek u lá ciós  n yeresé 
g e t  m á r e le v e  kizár. A  r é s z é r e  szá llító  válla
la tnak  c sa k  m in teg y  3 % -o s  ha szon k u lcso t kí
ván  en g ed é ly ezn i. E dd ig  ren dben  is volna a 
dolog . Ig en  h e ly es  a z  a z  irá n yelv , m ely e t  k i 
v e tn i k ívá n , m ert a z  o rszá g  érd ek éb en  történő  
beru h á zá sok b ó l n a g y  ha sznot húzni s e  nem  
ildom os, de n em  is h e lyes . A  korm án ybiztos  
azonban  nem  állhat m eg  a fe lcú to n . H atás
k ö r é t  k i k e ll t e r je s z ten i a gazda sá gi é le t olyan  
á ga za ta ira  is, a m e ly ek  n in csen ek  szo ro s  kap- 
cso la tba n  a beruh ázá si p rogra m m al. Gondo
lunk it t  c lső so ib a n  a k ö zszo lgá lta tá s i tarifák  
k érd ésére . A  te le fo n , a  rád ió, p o sta , gáz , vil
la n y , O T I, M A B I é s  íg y  tová b b  a  többi k öz
te rh ek  d íjszabá sa i s z in tú g y  rev íz ió ra  szoru l
nak. E z e k  a d íjsza b á sok  va lób an  n a g y  terhet 
je len ten ek  a zo k n a k , a k ik  a  beruh ázásokka l 
k a p cso la tb a n  ú g y is  sú ly o s  á ld oza to t vállaltak  
m agukra . A  fo g y a sz tó k ö z ö n s é g  e g y é b  terh ei
n ek  c sö k k e n té s e  lega láb b  o ly  fo n to ssá g g a l bír, 
m int a z  edd ig  v é g r eh a jto t t  in té z k ed és ek  által 
e lé r t  á rm érs ék lé s ek . A  vá lla lk ozók  hasznának  
3 % -o s  m egá lla p ítá sa  ha n em  is  n a g y , de 
m ég is  k e r e s e t e t  je len t  a  r észü k re . A  korm án y- 
b iztos  adja  m eg  lega láb b  e z t  a k e r e s e te t  a 
n év te len  a d ózók n a k  is. V e g y e n  le  a vá llukról 
3 % -n a k  m eg fe le lő  terh et  is. T e g y e  itt  is m zs- 
g á la t tá r g y á v á , h o g y  a  k ö zü zem ek n é l, a  k öz
terh ek n é l m en n y i a z  ..előá llítási k ö lts ég ”  és 
m en n yi a  „h a szo n ” . N e  á lljon  m eg  teh á t a 
féh íton , a z  e r é ly e s  v izsg á la t  m ind en  vonalon  
csa k  m eg n y u g v á s t  hozna. K ü lön ösen  a k k o r , 
ha a n n a k  n yom á n  a szerin tü n k  indokolatlan  
k ö zü zem i d rá g a sá go t is  o ly  en erg ik u s  k ézzel  
t ö m é  le , m int a z  ed d ig iek et. A z  íg y  e lé r t  m eg 
ta k a rítá s  m ind en ki s zá m á ra  e lv ise lh etőb b é  
ten n é  m in d azokat a te rh ek e t , a m e ly e k e t  a  p o l
g á rsá g  zú golód á s nélk ü l o lya n  s z ív es e n  vá l
lal a z  o rsz á g  g a zd a sá g i talpraállásándk érd e
k éb en . E z e k n e k  a  n év te len  h ő sö k n ek  é rd ek é 
ben  sü rg e t  jü k  a  g y o r s  és  en erg ik u s  in té zk ed é 
s ek e t . Ismerrx* a m ai k o rm á n y b iz to s  szem é
ly é t , b izon yá ra  e z  röv id esen  be is  k ö v e tk ez ik .

O  d.)
A  CSEH P A P ÍR G Y Á R A K  exportfelesleg©

oly nagyra emelkedett, hogy a legtöbb gyár 
tizemet le akarta állítani. A  korm ányhata
lom közbelépésére azonban ezt elhalasztot
ták. A  nagy készletek, am elyeket a  gyárak 
felhalm oztak raktáraikban, a  piacra nyo
m asztólag hatnak. A  közeljövőben ismét 
szám olnak a papírárak csökkenésével.
A  G Á Z G Y Á R  beru h ázá si p rog ra m já n a k  k e 

r esz tü lv ite le  sorá n  yuigy m eg ren d e lé s ek e t  adott 
a, F e g y v e r  g yá rn a k . A  k ö zv ilá g ítá s  m odern izá
lása és  fo k o z á s a  é rd ek éb en  n a g y o b b  összegű  
b eru h á zá sok ra  k erü l sor.

A  CSEHORSZÁG FELÉ EXPORTÁLO K at
tól tartottak, h ogy  a csehkorona áresése 
újabb veszteséget fo g  a részükre hozni. Ez 
azonban szerencsére nem következett be, mi
vel az áruforgalm i egyezm ény lerögzítette a 
cseh valuta és pengő viszonyát. Itt jegyezzük 
meg. hogy az eredetileg június első hetére ter
vezett m agyar-cseh kereskedelmi tárgyaláso
kat elhalasztották. A m agyar szakértők más
irányú elfoglaltsága következtében a megbe
széléseket csak július 10-ike körül fog ják  Bu
dapesten elkezdeni. A ddig  m indkét ország 
m egbízottai elvégzik a szükséges előkészítő 
m unkálatokat, úgyhogy  a bizottság a már 
kész anyag birtokában a tárgyalásokkal rövi
den végezhet.

A  H O FH E R R — SC H R A N TZ— CLAYTON— 
SH UTTLEW O RTH  m agyar gépgyári müvek 
rt. forgalm a az 1937. üzletévben az előző évi
vel szemben lényegesen emelkedett, multévi 
m érlegét is terhelték azonban régi gazdakinn- 
levöségekkel kapcsolatos leírások. A  vállalat 
1937 decem ber 31-i m érlegét —  az értékcsök
kenési tartalékalapnak 5?9.181.87 P-vei való 
javadalm azása után 387.863.89 P  veszteség
gel zárta. A z igazgatóság a fo lyó  évi június hó 
13-án m egtartandó közgyűlésen iavasolni fogja 
a veszteségnek az 1938. üzletév számlájára 
való átvitelét.

R É SZV É N YTÁ R SA SÁ G  V ILLA M O S «S  
KÖZLEKEDÉSI V Á L L A L A T O K  SZAM ARA 
(T R U S T ). A  június 8-án tartott közgyűlés 
jóváhagyta az 1937. évi m érleget és elhatá
rozta. hogy a részvények 9. sz. osztalékszel
vénye f. é. június 9-től kezdve 4 i>engővel 
váltassák be a M agyar Á ltalános Hitelbank
nál. A z igazgatóságba dr. Fabinvi Tihamér 
(a lelnök). Goetz Á gost (a lelnöki. Kállav Ru
dolf, dr. Llihr V ilm os és dr. Vendel János urak 
m int új tagok  beválasztattak.

AZ URIKÁNY-ZSILVÖLGYI m a g y a r  
KOSZÉNBÁNYA RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
június 10-én tartott közgyűlése az 1937. 
üzletévre szóló osztalékot részvényenként
2.50 pengőben állapította meg. A részvé
nyek 47. számú szelvénye 1938. június 18- 
tól kezdve a Magyar Általános Hitelbank
nál kerül beváltásra.
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